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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

g

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Handgriff

Ein-/Ausschalter
Zusatzhandgriff
Verriegelungsbolzen
Werkzeugaufnahme
Schauglas / Oleinfiilléffnung
Schraubenschlissel

Noosrwb~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Abbruchhammer
Schraubenschlissel
SpitzmeiBel

FlachmeiBel
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt flir schwere Abbruch- und
MeiBelarbeiten unter Verwendung des entspre-
chenden MeifBels.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterféllt der Norm EN 61000-3-11,
d.h. es ist nicht fir den Gebrauch in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei unglnstigen
Netzverhéltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht Gber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Gerat verwendet werden.



Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.

4. Technische Daten

Netzspannung:........cccocceeiiiniiiinenns 230V~ 50Hz
Leistungsaufnahme:............c.ccccoiiienn. 1600 W
Schlagzahl:........ccccovoiriiiinieiiice, 1800 min"’!
SChUtZKIASSE: ...t /8]
GeWIChE ....i i 14,7 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o, 96,5 dB(A)
Unsicherheit K ..o, 0,55dB
Schallleistungspegel L, ......ccovovnnvne. 102,9 dB(A)
Unsicherheit K, ......ccoooviviiiiiii, 0,55 dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

MeiBeln
Schwingungsemissionswert a, = 16,29 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen ber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgeréat untersuchen.

5.1 Zusatzhandgriff (Bild 2)

Abbruchhammer aus Sicherheitsgriinden nur
mit Zusatzhandgriff verwenden! Der Zusatz-
handgfriff (3) bietet ihnen wéahrend der Benutzung
des Abbruchhammers zusétzlichen Halt. Der Zu-



satzhandgriff (3) kann in eine beliebige Position
gedreht werden. Lésen Sie dazu die Schraube
(a) in Richtung ,,+“ . Drehen Sie nun den Zusatz-
handgriff (3) in die fur Sie angenehmste Arbeits-
position und schrauben Sie die Schraube (a) in
Richtung ,-“ wieder fest.

5.2 Werkzeug einsetzen (Bild 3-4)

©  Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Fett leicht fetten

© Den Verriegelungsbolzen (4) bis zum An-
schlag herausziehen, um 180° drehen und
loslassen.

®  Werkzeug in die Werkzeugaufnahme (5)
einflhren und bis zum Anschlag schieben.
(siehe Bild 3)

® \Verriegelungsbolzen (4) wieder herauszie-
hen, um 180° in die entgegen gesetzte Rich-
tung drehen und loslassen.

® \Verriegelung durch ziehen am Werkzeug pri-
fen.

5.3 Werkzeug entnehmen

Die Entnahme erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

6. Inbetriebnahme

Achtung!

Um eine Gefdahrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur and den beiden Handgriffen
(1/3) gehalten werden! Andernfalls kann beim
MeiBeln in Leitungen elektrischer Schlag drohen!

6.1 Ein- Ausschalten (Abb. 5)
Einschalten:
Betriebsschalter (2) driicken

Ausschalten:
Betriebsschalter (2) loslassen.

6.2 Arbeitshinweise

6.2.1 MeiBelwerkzeuge schéarfen

Gute Ergebnisse erreichen Sie nur mit gescharf-
ten MeiB3eln. Deshalb rechtzeitiges Scharfen der
MeiBel fur gute Arbeitsergebnisse und einer lan-
gen Lebensdauer.

Hinweis!

Zum MeifB3eln bendtigen Sie nur eine geringe
Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck belastet
unnétig den Motor. Mei3el regelméaBig prufen.
Stumpfen MeiBBel nachschleifen oder ersetzen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung

8.3.1 Olstand kontrollieren (Bild 6)

Der Olstand ist vor jedem Gebrauch des Gerétes
zu kontrollieren.

Gerat mit der Werkzeugaufnahme nach unten auf
den Boden stellen. Das Ol muss sich mindestens
3mm Uber der unteren Kante des Schauglases
(6) befinden.

Olwechsel: Das Ol sollte etwa nach 40-50 Be-
triebsstunden gewechselt werden.



Empfohlenes Ol: 45 ml SAE 15W/40 oder gleich-
wertiges.

8.3.2 Olwechsel (Bild 7)

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schrauben Sie mit dem Schraubenschlissel (7)
die Sechskantschraube mit dem Schauglas (6)
heraus und lassen Sie das Ol ab. Damit das Ol
nicht unkontrolliert heraus lauft, halten Sie eine
kleine Blechrinne darunter und fangen Sie das Ol
in einem Behalter auf bis es vollstandig heraus
gelaufen ist.

Achtung: Das Altél ist bei der entsprechen-
den Annahmestelle fiir Alt6l zu entsorgen!

Fullen Sie das neue Ol (ca. 45 ml) in die Oleinfilll-
&ffnung (6) ein, bis der Olstand das Soll erreicht
hat. Schrauben Sie die Sechskantschraube wie-
der fest.

Nach kurzer Betriebszeit sollte der Olstand noch-
mals kontrolliert werden

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

® Das Produkt erflllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt SonderanschluBbedin-
gungen. Das heisst, dass eine Verwendung anbeliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

® Das Gerat kann bei ungiinstigen Netzverhaltnissen zu voribergehenden Spannungsschwankungen
fuhren.

© Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z sys = 0,426 Q nicht Uberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

® Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Ricksprache mit lnrem Energieversorgungs-
unternehmen, dafB |hr AnschluBpunkt, an dem Sie das Produkt betreiben méchten, eine der beiden
genannten Anforderungen a) oder b) erfilllt.



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschleil3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* MeiBel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieB3lich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

5

Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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GB

®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

g

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-13-



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)

Handle

ON/OFF switch

Additional handle

Locking bolt

Tool chuck

Inspection window / Qil filler opening
Wrench

2.1

NoO AN

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Demolition hammer

Wrench

Pointed chisel

Flat chisel

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This machine is designed for heavy duty demo-
lition and chiseling work using the appropriate
chisel.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........cccccoeerciiiieennn. 230V ~50Hz
Power input: ... 1600 W
Blow rate: ........ .... 1800 rpm
Protection Class: ........cccoveiriniiincncceee /8l
Weight: ..o 14.7 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.



LpA sound pressure level 96.5 dB(A)

KpA uncertainty ... 0.55dB
L., sound power level ..................... 102.9 dB(A)
Kia UNcertainty ... 0.55dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Chiseling
Vibration emission value a, = 16.29 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Check the drilling point for concealed electrical
cables, gas and water pipes using a cable/pipe
detector.

5.1 Additional handle (Fig. 2)

For safety reasons you must only use the
demolition hammer with the additional
handle. The additional handle (3) enables you to
achieve better stability whilst using the demolition
hammer. The additional handle (3) can be turned
into any required position. Undo the screw (a) by
turning it in the “+” direction. Now turn the additio-
nal handle (3) into the most comfortable working
position for yourself and then tighten the screw (a)
again by turning it in the “-” direction.

5.2 Inserting the tool (Fig. 3-4)

e Clean the tool before fitting it and apply a thin
coating of grease to the tool shaft.

©  Pull out the locking bolt (4) as far as possible,
turn it through 180° and release it.

¢ Insert the tool into the tool mounting (5) and
push itin as far as possible. (see Fig. 3)

©  Pull out the locking bolt (4) again, turn it
through 180° in the opposite direction and
release it.

e Check the lock by pulling the tool.

5.3 Removing the tool
To remove the tool, proceed in reverse order.

6. Operation

Important.

To avoid danger, the machine must only be
held using the two handles (1/3). Otherwise
you may suffer an electric shock if you chisel into
cables.



6.1 Switching on and off (Fig. 5)
To switch on:
Press the control switch (2).

To switch off:
Release the control switch (2).

6.2 Practical tips

6.2.1 Sharpening chisel tools

You will only achieve good results if you use sharp
chisels. You should therefore sharpen the chisels
promptly to ensure that they produce good results
and provide a long service life.

Notice!

You only require slight contact pressure for chi-
seling. Excessive contact pressure will place an
unnecessary strain on the motor. Check the chi-
sels at regular intervals. Sharpen or replace blunt
chisels.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Servicing

8.3.1 Check the oil level (Fig. 6)

Check the oil level before using the machine.
Place the machine on the floor with the tool
mounting pointing downwards. The oil must be at
least 3 mm above the bottom edge of the inspec-
tion window (6).

Changing the oil: The oil should be changed after
around 40-50 hours of use.

Recommended oil: 45ml SAE 15W/40 or an alter-
native of the same quality.

8.3.2 Oil change (Fig. 7)

Switch off the machine and pull the mains plug
out of the socket.

Undo the hexagonal head screw with the inspec-
tion window (6) using the wrench (7) and drain
the oil. To prevent the oil from running out in an
uncontrolled manner, hold a small metal chute
under the opening and collect the oil in a vessel
until it has fully drained out of the machine.
Important: The waste oil must be disposed of
in the appropriate collection point for waste
oil.

Add new oil (approx. 45 ml) through the oil filler
opening (6) until the oil level reaches the required
level. Tighten the hexagonal screw again.
Re-check the oil level after a short period of ope-
ration.



8.4 Ordering spare parts

Please provide the following information when
ordering spare parts:

®  Type of unit

®  Article number of the unit

® ID number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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it

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

® The product meets the requirements of EN 61000-3-11 and is subject to special connection condi-
tions. This means that use of the product at any freely selectable connection point is not allowed.

® Given unfavorable conditions in the power supply the product can cause the voltage to fluctuate
temporarily.

® The product is intended solely for use at connection points that
a) do not exceed a maximum permitted mains system impedance of Z sys = 0.426 Q, or
b) have a continuous current-carrying capacity of the mains of at least 100 A per phase.

® Asthe user, you are required to ensure, in consultation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to operate the product meets one of the two requi-
rements, a) or b), named above.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes
Consumables* Chisels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-



®

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

@

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Poignée

Interrupteur marche/arrét

Poignée supplémentaire

Goupille de verrouillage

Porte-outil

Verre-regard / orifice de remplissage d’huile
Clé avis

Noosrwb

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

* Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Marteau de démolition
Clé avis

Outil pointu

Burin plat

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L'appareil est destiné a des travaux de démolition
et de burinage en utilisant le burin correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
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responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension réSeau : .......ceceereveenennenns 230V~ 50Hz
Puissance absorbée : ..........cccccvvveiinnnnne. 1600 W
Nombre de frappes : ..... 1800 tr/min
Catégorie de protection : .........cccccevveereneiennne /@
POIAS & e 14,7 kg

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, .... 96,5 dB(A)

IMprecision K, ..o 0,55 dB
Niveau de puissance acoustique L, 102,9 dB(A)
Imprecision K, «.oovoveeeeieieiiiciicic, 0,55 dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Buriner
Valeur d’émission des vibrations ah = 16,29 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Vérifiez si des conduites électriques, de gaz ou
d’eau ne sont pas cachées dans I'endroit ou vous
désirez travailler, en vous aidant d’un appareil de
recherche de conduites.

5.1 Poignée supplémentaire (figure 2)
Utilisez le marteau de démolition uniquement
avec la poignée supplémentaire, pour des
raisons de sécurité ! La poignée supplémen-
taire (3) vous permet d’avoir un meilleur appui
pendant I'utilisation du marteau de démolition.

La poignée supplémentaire (3) peut étre tournée
dans n’importe quelle position. Desserrez pour
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ce faire la vis (a) en direction de « + ». Tournez

a présent la poignée supplémentaire (3) dans la
position de travail la plus agréable et revissez les
vis (a) a fond dans le sens « - ».

5.2 Utiliser l'outil (figures 3-4)

® Avant de 'employer, nettoyez I'outil et grais-
sez-en la poignée légérement de graisse

* Retirez la goupille de verrouillage (4) jusqu’a
la butée, tournez-la de 180° et relachez.

® Introduisez I'outil dans le porte-outil (5) et
poussez-le jusqu’a la butée. (cf. fig. 3)

® Retirez la goupille de verrouillage (4), tour-
nez-le de 180° dans la direction opposée et
relachez.

e Controlez qu’il s’est bien verrouillé en le tirant.

5.3 Retirer I'outil
Lenlévement se fait dans I'ordre inverse.

6. Mise en service

Attention!

Pour éviter tout danger, la machine doit unique-
ment étre tenue par les deux poignées (1/3) ! Si-
non, risque de chocs électriques en burinant des
cables électriques!

6.1 Mise en / hors service (fig. 5)
Mise en circuit:
Appuyez sur I'interrupteur (2)

Mise hors circuit :
Relachez l'interrupteur (2).

6.2 Consignes de travail

6.2.1 Aiguiser les outils de burinage

Vous n’obtenez de bons résultats que lorsque les
burins sont aiguisés. Raison pour laquelle, il faut
aiguiser le burin a temps pour avoir de bons ré-
sultats de travail et une longue durée de vie.

Remarque !

Pour buriner, vous n’avez besoin que d’une force
de pression minime. Si vous appuyez trop, le
moteur est surchargé. Contrdlez régulierement
le burin. Faites réafflter les burins épointés ou
remplacez-les.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

¢ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les controler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance

8.3.1 Controler le niveau d’huile (figure 6)
Contrélez le niveau d’huile avant chaque utilisati-
on de l'appareil.

Placez I'appareil avec le porte-outil vers le bas
sur le sol. Lhuile doit se trouver au moins 3mm
au-dessus du bord inférieur du verre-regard (6).
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Vidange d’huile : Lhuile doit étre vidangée aprés
40-50 heures de service environ.

Huile recommandée : 45ml SAE 15W/40 ou équi-
valente.

8.3.2 Vidange d’huile (figure 7)

Mettez I'appareil hors circuit et retirez la fiche de
contact de la prise.

Dévissez la vis a téte hexagonale avec verre-
regard (6) a I'aide de la clé a vis (7) et vidangez
I'huile. Pour que I'huile ne s’écoule pas de mani-
ere incontrolée, tenez une petite goulotte en tole
en dessous et collectez I'huile dans un récipient
jusqu’a ce qu’elle se soit completement écoulée.
Attention: Eliminez I’huile usée a un point de
collecte d’huile usée correspondant !

Remplissez I'huile neuve (env. 45 ml) par I'orifice
de remplissage d’huile (6). Le niveau d’huile doit
atteindre la consigne. Vissez a nouveau ferme-
ment la vis a téte hexagonale.

Aprés une bréve durée de fonctionnement, le ni-
veau d’huile doit encore une fois étre controlé.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de I'appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

* Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

® Le produit répond aux exigences de la norme EN 61000-3-11 et est soumis a des conditions de
raccordement spéciales. Cela signifie qu'il est interdit de I‘utiliser sur un point de raccordement ar-
bitraire.

® L‘appareil peut entrainer des variations de tension passageres lorsque les conditions du réseau
sont défavorables.

® Le produit est exclusivement prévu pour I‘utilisation aux points de raccordement qui
a) ne dépassent pas une impédance de réseau maximale autorisée Z sys = 0,426 Q, ou
b) qui ont une capacité de charge de courant permanent du réseau de 100 A au moins par phase.

* Entant qu'utilisateur, vous devez vous assurer, si nécessaire en consultant votre fournisseur
d‘électricité locale, que le point de raccordement avec lequel vous voulez exploiter le produit, ré-
pond a une des deux exigences a) ou b) citées.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* brosses a charbon

Matériel de consommation/ Burins
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprées-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore puo causare la perdita dell’udito.

@

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Impugnatura

Interruttore ON/OFF

Impugnatura addizionale

Bullone di bloccaggio

Sede dell’'utensile

Tubo di livello / apertura di riempimento
dellolio

7. Chiave per dadi

o0k wN~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i

fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano demolitore
Chiave per dadi

Scalpello a punta
Scalpello piatto

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio € concepito per lavori di demoli-
zione e di scalpello pesanti utilizzando la punta
adatta.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ........cccceceiiiiinns 230V ~ 50Hz
Potenza assorbita: ...........ccceeeiiiiiiiiiinns 1600 W
Numero di colpi: .......ccoceeviiiiieiiiiee 1800 min™’!
Grado di protezione: ........cceveveenereeieereenn. /@
PESO: e 14,7 kg
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Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........ 96,5dB (A)
Incertezza KpA ......................................... 0,55 dB
Livello di potenza acustica L, ........ 102,9 dB (A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Scalpello
Valore emissione vibrazioni a, = 16,29 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Controllate che nel punto in cui intendete esegui-
re il foro non ci siano cavi e condutture nascoste
del gas e dell’'acqua.

5.1 Impugnatura addizionale (Bild 2)

Per motivi di sicurezza usate il trapano de-
molitore solo con 'impugnatura addizionale!
Limpugnatura addizionale (3) vi offre un ulteriore
sostegno durante I'utilizzo del trapano demolitore.
Limpugnatura addizionale (3) puo essere portata
in qualsiasi posizione. A tale scopo allentate la
vite (a) in direzione “+”. Ruotando I'impugnatura
addizionale (3), portatela ora nella posizione di
lavoro piu adatta a voi e serrate nuovamente la
vite (a) in direzione “-".

5.2 Inserimento della punta (Fig. 3-4)

e Pulite la punta prima di inserirla e lubrificate-
ne leggermente il gambo con il grasso

e Estraete il bullone di bloccaggio (4) fino alla
battuta, ruotatelo di 180° e mollatelo.

® Inserite la punta nell’apposita sede (5) e infi-
latela fino alla battuta. (vedi Fig. 3)

e Estraete nuovamente il bullone di bloccaggio
(4), ruotatelo di 180° nella direzione inversa
e mollatelo.

® Controllate il serraggio tirando la punta.

5.3 Estrazione della punta
Lestrazione avviene nell’ordine inverso.
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6. Messa in esercizio

Attenzione!

Per evitare rischi 'apparecchio deve essere tenu-
to sempre da entrambe le impugnature (1/3)! Alt-

rimenti lavorando con lo scalpello su cavi sussiste
il rischio di scosse elettriche!

6.1 Accensione e spegnimento (Fig. 5)
Accensione
Premete I'interruttore di esercizio (2)

Spegnimento
Lasciate andare l'interruttore di esercizio (2)

6.2 Istruzioni di lavoro

6.2.1 Affilamento delle punte per lavori di
scalpello

Ottenete buoni risultati solo utilizzando punte
affilate. Percio per buoni risultati di lavoro e una
lunga durata dell’apparecchio affilate le punte
regolarmente.

Avviso!

Per lavori di scalpello & necessaria solo una
leggera pressione. Una pressione eccessiva
rappresenta una sollecitazione che danneggia
il motore. Controllate regolarmente le punte per
lavori di scalpello. Sostituite o rettificate le punte
consumate.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione

8.3.1 Controllo del livello dell’olio (Fig. 6)
Il'livello dell’olio deve essere controllato prima di
ogni utilizzo dell’apparecchio.

Appoggiate I'apparecchio a terra con la sede
dell'utensile rivolta verso il basso. Il livello dell’olio
deve superare di almeno 3mm il bordo inferiore
del tubo di livello (6).

Cambio dell’olio: I'olio deve essere sostituito dopo
circa 40-50 ore di esercizio.

Olio consigliato: SAE 15W/40 da 45 ml o equiva-
lente.

8.3.2 Cambio dell’olio (Fig. 7)

Spegnete I'apparecchio e staccate la spina dalla
presa di corrente.

Svitate la vite a testa esagonale con il tubo di
livello (6) utilizzando la chiave per dadi (7) e scari-
cate l'olio. Per evitare che I'olio fuoriesca in modo
incontrollato tenete sotto una piccola canaletta di
lamiera e raccogliete I'olio in un recipiente finché
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non sia fuoriuscito completamente.
Attenzione: I'olio usato deve essere smaltito
negli appositi centri di raccolta!

Versate I'olio nuovo (ca. 45ml) attraverso
I'apposita apertura (6) fino a raggiungere il livello
designato. Riavvitate la vite a testa esagonale.
Dopo un breve tempo di esercizio deve essere
controllato nuovamente il livello dell’olio

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio
® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

® |l prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 61000-3-11 ed & soggetto a condizioni speciali di
collegamento. Cio significa che non ne & consentito I'uso con collegamento a prese scelte a piaci-
mento.

® In caso di condizioni di rete sfavorevoli I'apparecchio pud causare delle variazioni temporanee di
tensione.

* |l prodotto € concepito solo per l'utilizzo collegato a prese che
a) non superino una massima impedenza di rete Z sys = 0,426 Q, oppure
b) che abbiano una resistenza di corrente continua della rete almeno di 100 A per fase.

® |n qualita di utilizzatore, dovete assicurare, se necessario rivolgendovi al vostro ente di fornitura
dell‘energia elettrica, che la presa di collegamento dalla quale volete azionare il prodotto soddisfi
uno dei due requisiti citati a) oppure b).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Scalpello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per Iimpiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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D

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

&

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

g

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som stér ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Handtag

Teend/Sluk-knap

Hjeelpegreb

Lasebolt

Veerktojsindtag

Skueglas / Oliepafyldningsabning
Skruenagle

Noorwb

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-

des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

©  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Nedbrydningshammer
Skruenagle

Spidsmejsel

Fladmejsel

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til sveere nedbrydnings- og
mejselarbejder under anvendelse af den rigtige
mejsel.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: .......cccocoeiiiiiiiiiens 230V~ 50Hz
Optagen effekt: ......ccocooevinieninicicice 1600W
Slagantal: .......cccooeiiiiiiiiie e, 1800 min'
KapslingskIasse: .......cccoovevereereneeiieneeieneens /@
Veegt: ..oviiiieeens 14,7 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA

Usikkerhed KpA .................. 0,55dB
Lydeffekiniveau L, ....cc.ccovvveveinnene. 102,9 dB(A)
Usikkerhed K, ...cocooovviiiiiiiiiicii, 0,55 dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Mejsling
Svingningsemissionstal a, = 16,29 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prevningsmetode og kan

- athaengig af den made, el-vaerktgjet anvendes
pa - endre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

© Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

®  Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stovmaske.

Horeskader, safremt der ikke baeres egnet

hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

2.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Undersgg arbejdsstedet for skjulte elektriske led-
ninger, gas- og vandrgr med en kabelsgger.

5.1 Hjeelpegreb (fig. 2)

Af sikkerhedsgrunde skal hjeelpegrebet altid
benyttes! Hjeelpegrebet (3) sikrer et mere stabilt
feeste under arbejdet med nedbrydningshamme-
ren. Hjeelpegrebet (3) kan drejes i en vilkarlig po-
sition: Losn skruen (a) i retning ,.+“ . Drej nu hjael-
pegrebet (3) i den arbejdsposition, du finder mest
bekvem, og skru skruen (a) fast igen i retning ,,-“.

5.2 Indsaetning af veerktoj (fig. 3-4)

® Renger veerkigjet forst, og smer veerktojsskaf-
tet med lidt fedt.

* Treek lasebolten (4) helt ud, drej den 180°, og
slip den igen.

® For veerktojet ind i veerktojsindtaget (5), og
skub det helt op, s& det gar i indgreb (se fig.
3).

® Treek lasebolten (4) ud igen, drej den 180° i
den modsatte retning, og slip den.

e Traek i veerktojet for at tjekke fastlasningen.

5.3 Udtagning af vaerktgj
Udtagning sker pa tilsvarende vis i modsat reek-
kefolge.
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6. Ibrugtagning

Vigtigt!

Af sikkerhedsgrunde méa du altid kun holde fast

i maskinens to handtag (1 /3)! Ellers er der fare
for elektrisk stad ved mejsling i nzerheden af led-
ninger!

6.1 Teende/Slukke (fig. 5)

Teende borehammeren:
Tryk pa driftskontakten (2).

Slukke borehammeren:
Slip driftskontakten (2).

6.2 Arbejdsanvisninger

6.2.1 Skaerpning af mejselveerktoj

Skeerpede mejsler er en forudsaetning for et godt
resultat. Serg derfor for at skeerpe mejslerne i
tide for at sikre et godt arbejdsresultat og lang
holdbarhed.

Bemeerk!

Mejsling kraever kun et ganske moderat presse-
tryk. Et for hojt pressetryk vil belaste motoren un-
odigt. Efterse med jeevne mellemrum mejslen. En
stump mejsel skal slibes efter eller skiftes ud.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

DK/N

Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undgéa brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse

8.3.1 Kontrol af oliestand (fig. 6)

Oliestanden skal kontrolleres hver gang, fer mas-
kinen tages i brug.

Stil maskinen pa jorden med veerktgjsindtaget
nedad. Olien skal befinde sig mindst 3 mm over
skueglassets (6) nederste kant.

Olieskift: Olien skal skiftes omtrent efter 40-50
driftstimer.

Anbefalet olie: 45ml SAE 15W/40 eller anden olie
af samme kvalitet.

8.3.2 Olieskift (fig. 7)

Sluk for maskinen, og treek stikket ud af stikkon-
takten.

Skru sekskantskrue med skueglas (6) ud med
skruengglen (7), og aftap olien. Hold en lille blik-
rende under, s olien ikke lgber ud ukontrolleret,
og lad olien opsamle i en beholder, indtil al olien
er aftappet.

Vigtigt: Den brugte olie skal indleveres til
videre bortskaffelse pa genbrugsstation eller
lignende!

Fyld den nye olie pa (ca. 45 ml) via pafyld-
ningsabningen (6), indtil oliestanden star, hvor
den skal. Skru sekskantskruen fast igen.

Efter kort tids drift skal oliestanden kontrolleres
igen

8.4 Bestilling af reservedele:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

[ ]
[ ]
° Nummeret pa den gnskede reservedel
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Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

®  Produktet opfylder EN 61000-3-11-standarden og er underlagt seerlige betingelser vedrarende tils-
lutning. Det vil sige, at anvendelse pa vilkarligt udvalgte tilslutningssteder ikke er tilladt.

® Ved ugunstige netforhold kan maskinen forarsage forbigdende spaendingsvariation.

® Produktet er udelukkende beregnet til anvendelse via tilslutningssteder, som a) holder sig inden for
en maksimal tilladt netimpedans pa Z sys = 0,426 Q, eller b) har en tilladelig stremstyrke for kons-
tant netstrem pa mindst 100 A pr. fase.

® Som bruger skal du sikre, om ngdvendigt i samrad med dit energiforsyningsselskab, at det tilslut-
ningssted, du vil bruge til produktet, opfylder enten betingelse a) eller b).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som fglge af brug eller udseaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Mejsel
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at ggre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

g

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Handtag

Strdmbrytare

Stoédhandtag

Sparrstift

Verktygsfaste

Synglas / oljepafylining

Nyckel

Noosrwb =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Rivningshammare
Nyckel

Spetsmejsel

Flatmejsel
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for krdvande rivnings- och
bilningsarbeten med en passande mejsel.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

NA&tSpanNINg ......cccocovevviiiiiiiicee 230V~ 50 Hz
Upptagen effekt .........cccoviiiiiiiiniinnnn. 1600 W
Slagtal .....oooeieieie 1800 min’
SKyddskIass ........cceverieieriieieseeee e /@

Fara!
Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestéamts enligt

EN 60745.

Ljudtrycksniva L, .....ocoovvviiiiniienn. 96,5 dB(A)
Osakerhet KpA ............... 0,55 dB
Ljudeffektniva L, ...cooeeeeieniiiiienennes 102,9 dB(A)
Osékerhet K, ....cooeviiiiiiiic, 0,55 dB

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Bilning
Vibrationsemissionsvérde a, = 16,29 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har méatts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vérdet avvika fran det angivna vérdet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan aven
anvéndas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-

mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Kontrollera med en kabeldetektor att omradet dar
du ska arbeta &r fritt fran dolda gas- och vattenrér
samt elektriska ledningar.

5.1 Stodhandtag (bild 2)

Av sékerhetsskél ska du alltid anvanda
rivningshammaren tillsammans med
stodhandtaget. Stédhandtaget (3) ger dig ytter-
ligare

stéd medan du anvander rivningshammaren.
Stddhandtaget (3) kan vridas till en valfri position.
Lossa pa skruven (a) i riktning “+”. Vrid runt
stédhandtaget (3) till ett IAmpligt arbetsldge och

“n

skruva sedan at skruven (a) i riktning “-”.

5.2 Satta in verktyg (bild 3-4)

® Rengdr verktyget och fetta in dess faste med
en aning fett innan du sétter in det.

o Dra ut sparrstiftet (4) tills det tar emot, vrid
runt med 180° och slépp darefter.

® Forin verktyget i verktygsfastet (5) och skjut
in det tills det tar emot (se bild 3).

e Dra ut sparrstiftet (4) igen, vrid runt med 180°
i motsatt riktning och slapp déarefter.

e Draiverktyget fér att kontrollera att det sitter
fast.
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5.3 Ta ut verktyg

Verktyget kan demonteras i omvand ordningsféljd.

6. Anvanda maskinen

Varning!

For att undvika faror far maskinen endast héllas
i de bada handtagen (1 /3)! | annat fall finns det
risk for elektriska slag om du skulle raka bila i
kablar!

6.1 Strombrytare (bild 5)
Inkoppling:
Tryck in strémbrytaren (2).

Frankoppling:
Slapp strémbrytaren (2).

6.2 Arbetsanvisningar

6.2.1 Vassa mejselverktyg

Endast vassa mejslar kan ge bra resultat. Se
darfor till att vadssa mejslarna i god tid fér att ga-
rantera bra arbetsresultat och lang livslangd for
verktygen.

Mark!

Nar du bilar behdver du inte pressa maskinen
sarskilt mycket. En alltfér hég anliggningskraft
belastar bara motorn onédigt mycket. Kontrollera
mejseln i regelbundna intervaller. Slipa eller byt ut
trubbiga mejslar.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen
e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och

smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

¢ Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall

8.3.1 Kontrollera oljenivan (bild 6)

Kontrollera oljenivan varje gang innan du anvan-
der maskinen.

Stall maskinen péa golvet med verktygsfastet ne-
dat. Oljenivan méste befinns sig minst 3 mm dver
synglasets (6) kant.

Oljebyte: Oljan bor bytas ut efter 40-50 drifttim-
mar.

Rekommenderad olja: 45 ml SAE 15W/40 eller
likvardig.

8.3.2 Byta olja (bild 7)

Sla ifran maskinen och dra ut stickkontakten ur
vagguttaget.

Anvéand nyckeln (7) fér att skruva ut sexkantskru-
ven inkl. synglaset (6) och tappa sedan av oljan.
For att undvika att oljan rinner ut okontrollerat, hall
en liten platranna under 6ppningen och ta upp
oljan i en behallare tills all olja har runnit ut.

Obs! Spillolja maste lamnas in till ett godként
insamlingsstille!

Fyll pa ny olja (ca 45 ml) i pafyliningséppningen
(6) tills oljenivan har natt bérnivan. Skruva in sex-
kantskruven pa nytt.

Kontrollera oljenivan efter en kort tids anvandning.



8.4 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestéar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har ldamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska éandringar.

®  Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11 och ar underkastad sérskilda anslutningsvillkor. Detta
betyder att produkten inte far anslutas till valfria anslutningspunkter.

® Vid bristfélliga villkor i eIndtet kan maskinen orsaka temporara spanningsvariationer.

® Produkten far endast anvandas vid anslutningspunkter som
a) inte Overskrider en max. tillaten natimpedans Z sys pa 0,426 Q eller
b) vars néat har en kontinuerlig strombelastbarhet pa minst 100 A for varje fas.

® | din egenskap som anvandare maste du sakerstélla, vid behov i samrad med elbolaget, att anslut-
ningspunkten dér produkten ska anvandas uppfyller ett av ovan ndmnda villkor a) eller b).
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Serviceinformation

| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Mejslar
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillboehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrédnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiald mdze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpec¢nostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Rukojet

Za-/vypinaé

Pfidavna rukojet

Blokovaci ¢ep

Upinani nastroje

Pruhledové sklicko / otvor na plnéni oleje
Kli¢ na Srouby a matice

Noosrwb =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V ptipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predloZeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstranite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-

ly pfi pfepravé poskozeny.
® Baleni si pokud mozno uloZte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Bouraci kladivo

Kli¢ na Srouby a matice
Dul¢ik

Plochy sekaé

Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle uc¢elu uréeni

Pristroj je uréen pro téZké bouraci a sekaci prace
za pouziti pfislusného sekace.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto pfekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto Zadné ruéeni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sifové napeti: .......ccooeeviiiiiiiinen 230V~ 50 Hz
PHKON: oo 1600 W
Pocet udert: . ...1800 min’
Trida 0Chrany: ......ccoceeveeeieieee e /@
HMONOSE: i 14,7 kg

Nebezpegéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.
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Hladina akustického tlaku Loa
Nejistota KpA ............................................

Hladina akustického vykonu L, ....... 102,9 dB(A)
Nejistota K, «oovevervrieiniiic 0,55 dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméreny podle normy EN 60745.

Sekani
Emisni hodnota vibraci a, = 16,29 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZiti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se muze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci maze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv(.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

® Nepfretézuijte pfistroj.

e 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se presvédéte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Misto pouziti zkontrolujte pomoci pfistroje na hle-
dani vedeni, zda se tam nenachazi skryta elekt-
ricka vedeni, plynové nebo vodovodni potrubi.

5.1 Pfidavna rukojet (obr. 2)

Bouraci kladivo pouzivat z bezpe¢nostnich
davodu pouze s pfidavnou rukojeti! Pfidavna
rukojet (3) Vam béhem pouzivani bouraciho
kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu. Pfidavna
rukojet (3) muze byt oto¢ena do libovolné polohy.
Uvolnéte Sroub (a) ve sméru ,+“ . Nyni pfidavnou
rukojet (3) otoéte do Vam nejvice vyhovuijici pra-
covni polohy a Sroub (a) opét utdhnéte ve sméru

» -

5.2 Vlozeni nastroje (obr. 3-4)

® Nastroj pred vloZenim vycistéte a dfik nastro-
je lehce namazte mazacim tukem.

® Blokovaci ¢ep (4) az na doraz vytahnout,
otocit o 180° a pustit.

® Nastroj vlozit do upinani nastroje (5) a posun-
out az na doraz. (viz obr. 3)

* Blokovaci ¢ep (4) opét vytahnout, otocit o
180° v opacném sméru otaceni a pustit.

® Blokovani zkontrolujte zatdhnutim za nastroj.

5.3 Vyjmuti nastroje

Vyjmuti nastroje se provadi v opaéném poradi.
6. Uvedeni do provozu

Pozor!

Aby se zabranilo ohrozeni, musi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti (1/3)! Jinak pfi sekani
do vedeni mdze hrozit uder elektrickym proudem!

6.1 Za- a vypnuti (obr. 5)

Zapnuti:
Hlavni vypinac¢ (2) stlacit.

Vypnuti:
Hlavni vypina¢ (2) pustit.



6.2 Pracovni pokyny

6.2.1 Ostfeni sekacich nastroju

Dobrych vysledk(l dosahnete pouze ostrymi
sekaci. Proto véasné ostfeni sekacll zabezpedi
dobré pracovni vysledky a dlouhou Zivotnost.

Upozornéni!

Na sekani potfebujete pouze malou pfitlaénou
silu. PFilis velky pfitlacny tlak zbyte¢né zatézuje
motor. Sekace pravidelné kontrolovat. Tupé
sekace nabrousit nebo vyménit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

* Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko Uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbe jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba

8.3.1 Kontrola stavu oleje (obr. 6)

Stav oleje je tfeba kontrolovat pred kazdym
pouzitim pfistroje.

Pfistroj postavit na zem upinanim nastroje
smérem dolG. Olej se musi nachazet minimalné
3mm nad spodnim okrajem priihledového sklicka
(6).

Vymeéna oleje: Olej by mél byt vyménén pfiblizné
po 40-50 provoznich hodinach.

Doporuceny olej: 45 ml SAE 15W/40 nebo rov-
nocenny.

8.3.2 Vyména oleje (obr. 7)

Vypnéte pfistroj a vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.
Vysroubujte Sroub se Sestihrannou hlavou spolu s
prdhledovym skli¢kem (6) pomoci kli¢e na Srouby
(7) a vypustte olej. Aby olej nekontrolované ne-
vytékal, podrzte pod nim plechovy Zlabek a olej
zachytte do nadoby, az vytece upIné ven.

Pozor: Stary olej je tieba zlikvidovat na
prisluSsném sbérném misté!

Naplnte novy olej (cca 45 ml) do otvoru na plnéni

oleje (6), az stav oleje dosahne pozadované hod-

noty. Utdhnéte opét Sroub se Sestihrannou hlavou.
Po krat§i dobé provozu by se mél stav oleje znovu
zkontrolovat.

8.4 Objednavani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info



9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislu§enstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Zze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zéakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

® Pristroj splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To
znamena, Ze neni pfipustné pouzivani na libovolnych pfipojnych bodech.

e Pistroj mUze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k do¢asnym kolisanim napéti.

e Pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které a) nepfekracuji maximalni
pfipustnou impedanci sité Z sys = 0,426 Q, nebo b) maji dlouhodobé proudové zatizeni sité
minimalné 100 A na fazi.

® Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem,
aby Vas$ pfipojny bod, na kterém chcete pfistroj provozovat, splfioval jeden z obou jmenovanych
pozadavku a) nebo b.
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dild nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotiebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotfebni material/spotfebni dily* Sekaé
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélec¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpecnostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislu§enstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouZeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku m6ze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpe¢nostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Rukovat

Vypina¢ zap/vyp

Pridavna rukovat

Aretaény ¢ap

Upnutie nastroja
Olejoznak/plniaci otvor oleja
Skrutkovaci klu¢

Noorwb =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/

transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Buracie kladivo

Skrutkovaci klu¢

Spicaté dlato

Ploché dlato

Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny na tazké buracie a sekacie
prace pri pouziti prislusného sekacieho dlata.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odli§né pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze naSe prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........cceevvenennnn. 230V~ 50 Hz
PriKON: oo 1600 W
Pocet Uderov: .......ccccvevvenieniveninienne 1800 min™
Trieda OChrany: .......ccccooevvvevesiee e /@
HMONOSE: ..o 14,7 kg



Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA ............ 96,5dB (A)
Nepresnost KpA ....................................... 0,55 dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 102,9 dB (A)
Nepresnost K, ...ccccoeeiiiiiiiiiiiiiicci, 0,55 dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Sekanie
Emisna hodnota vibracie a, = 16,29 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moéze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecéenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zac¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Skontrolujte miesto pouzitia pomocou pristroja na
vyhladavanie rozvodov, ¢i sa tam nenachadzaju
skryté ulozené elektrické vedenia, plynové a vo-
dovodné potrubia.

5.1 Pridavna rukovat (obr. 2/pol. 3)

Buracie kladivo pouzivajte z bezpeénostnych do-
vodov iba s pridavnou rukovéatou.

Pridavna rukovat (3) vam poc¢as pouzivania
buracieho kladiva ponuka dodato¢nu oporu.
Pridavna rukovat (3) sa da otacat do fubovolnej
polohy. Uvornite k tomu skrutku (a) v smere ,.+*.
Nasledne otoéte pridavnu rukovat (3) do pre vas
¢o najpohodinejSej pracovnej polohy a skrutku (a)
opét pevne dotiahnite v smere ,-“.

5.2 Nasadenie nastroja (obr. 3-4)

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
nastroja zlahka namazte mazivom.

® Aretacny ¢ap (4) vytiahnite az na doraz,
otocte o 180° a pustite.

* Nastroj zavedte do upnutia nastroja (5)
a nasunte az na doraz (pozri obr. 3).

® Aretacny Cap (4) opat vytiahnite, otocte o
180° do opa¢ného smeru a pustite.

® Aretaciu skontrolujte potiahnutim nastroja.

5.3 Odobratie nastroja
Odobratie nastroja sa uskuto¢ni v opaénom po-
radi.
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6. Uvedenie do prevadzky

Pozor!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, zariadenie sa musi
drzat iba za obidve rukovéte (1/3)! V opaénom
pripade moze pri sekani do vedeni hrozit uder
elektrickym pradom!

6.1 Zapnutie, vypnutie (obr. 5)
Zapnutie:
Stlacit prevadzkovy vypinac (2).

Vypnutie:
Pustit prevadzkovy vypinac (2).

6.2 Pracovné pokyny

6.2.1 Ostrenie sekacich nastrojov

Dobré vysledky dosiahnete iba s naostrenymi
dlatami. Preto véasné ostrenie dlat zabezpedi
dobre pracovné vysledky a dlha Zivotnost.

Upozornenie!

Na sekanie potrebujete iba malu pritlaénu silu.
Prili§ vysoky pritla¢aci tlak zbytoéne zatazuje

motor. Pravidelne kontrolujte dlato. Tupé dlata

nabruste alebo vymerite.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte zZiadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba

8.3.1 Kontrola hladiny oleja (obr. 6)

Pred kazdym pouzitim pristroja je potrebné
skontrolovat stav oleja.

Pristroj postavte na podlahu s upinanim nastroja
smerom nadol. Olej musi siahat minimalne 3 mm
nad spodny okraj olejoznaku (6).

Vymena oleja: Olej je potrebné vymenit priblizne
po 40 - 50 prevadzkovych hodinach.
Odporucany olej: 45 ml SAE 15 W/40 alebo rov-
nocenny olej.

8.3.2 Vymena oleja (obr. 7)

Vypnite pristroj a vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Pomocou skrutkovaca (7) vyskrutkujte
Sesthrannu skrutku s olejoznakom (6) a olej vy-
pustite. Aby olej nemohol nekontrolovane vytekat
von, podlozte maly plechovy Zl'ab a zachytte olej
do vhodnej nadoby, kym Uplne nevytecie.

Pozor: Stary olej odstrante v prisluSnom
zbernom mieste pre opotrebovany olej!

Naplrite novy olej (cca 45 ml) do plniaceho otvoru
(6), az kym stav oleja nedosiahne pozadované
mnozstvo. Znovu pevne naskrutkujte Sesthrannu
skrutku.

Po kratkom prevadzkovom Case je potrebné stav
oleja znovu prekontrolovat.
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8.4. Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstrariuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

e Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmienkam pre pripoje-
nie. To znamena, Ze nie je pripustné pouzivanie na fubovol'nych pripojnych bodoch.

®  Pristroj mdéze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest k prechodnym vykyvom napatia.

® Vyrobok je vyhradne uréeny len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré a) neprekracéuju
maximalnu pripustnu sietovt impedanciu Z sys = 0,426 Q, alebo b) maju hodnotu permanentnej
elektrickej zatazitelnosti siete minimalne 100 A na kazdu fazu.

® Ako prevadzkovatel musite zabezpedit, v pripade potreby po konzultacii s Vasim dodavatelom
elektrickej energie, aby Vas pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat tento vyrobok, spifial jeden z
oboch uvedenych poZiadaviek a) alebo b).
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Dlato
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdamci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napéatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho poésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vyli¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Handgreep

AAN/UIT-schakelaar

Extra handgreep

Vergrendelingsbout
Gereedschapshouder

Kijkglas / olievulopening
Schroefsleutel

Noosrwb =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Breekhammer
Schroefsleutel
Puntbeitel

Vlakbeitel

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het gereedschap is bedoeld voor zware breek-
en beitelwerkzaamheden mits gebruikmaking van
de overeenkomstige beitel.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.



4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccoceeveiiieiiiciinens 230V ~ 50Hz
Opgenomen Vermogen: ..........ccccoveeeeens 1600 watt
Slagfrequentie: ..........cccceeeueenee. 1800 slagen/min
Bescherming Klasse: .........cccocveeiiiieeiiiieenns /@
Gewicht: .....cccocevenee. 14,7 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau LpA

Onzekerheid KpA ......................... 0,55 dB
Geluidsvermogen L, .....ccccoevennne. 102,9dB (A)
Onzekerheid K|, «oovoveeieieeiciiic, 0,55 dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Beitelen
Trillingsemissiewaarde ah = 16,29 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s2

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

© Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

© Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

© Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Met een leidingdetector nagaan, of op die plaats
waar u de boorhamer gebruikt elektrische leidin-
gen, gasleidingen of waterbuizen verborgen zijn.

5.1 Extra handgreep (fig. 2, pos. 3)
Breekhamer om veiligheidsredenen enkel met de
extra handgreep gebruiken.

De extra handgreep (3) biedt tijdens het gebruik
van de breekhamer een bijkomende houvast.

De extra handgreep (3) kan naar om het even
welke positie worden gedraaid. Draai daarvoor
de schroef (a) los in de richting “+”. Draai dan de
extra handgreep (3) naar de voor u meest aan-
gename werkpositie en haal de schroef (a) terug

“

aan in de richting “-“.

5.2 Gereedschap inzetten (fig. 3-4)

® Gereedschap voor het inzetten schoonmaken
en gereedschapsschacht lichtjes invetten.

® De vergrendelingsbout (4) uittrekken tot tegen
de aanslag, met 180° draaien en loslaten.

® Gereedschap de gereedschapshouder (5) in
schuiven tot tegen de aanslag. (Zie fig. 3)
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® Vergrendelingsbout (4) terug uittrekken, met
180° de tegengestelde richting in draaien en
loslaten.

® Vergrendeling controleren door aan het ge-
reedschap te trekken.

5.3. Gereedschap verwijderen
Het wegnemen van het gereedschap gebeurt in
omgekeerde volgorde.

6. Ingebruikneming

Let op!

Om zichzelf en anderen niet in gevaar te brengen
mag de machine alleen aan de beide handgrepen
(1/3) worden vastgehouden! Zo niet kan bij het
beitelen in kabels een elektrische schok dreigen!

6.1 In-/uitschakelen (fig. 5)
Inschakelen:
bedrijfsschakelaar (2) indrukken

Uitschakelen:
bedrijfsschakelaar (2) loslaten.

6.2 Werkaanwijzingen

6.2.1 Beitelgereedschap slijpen

Goede resultaten behaalt u alleen met scherp
geslepen beitels. Daarom is het aan te raden de
beitels op tijd bij te slijpen om goede werkresulta-
ten en een lange levensduur te bereiken.

Aanwijzing!

Voor het beitelen is slechts een geringe aandruk-
kracht nodig. Door een te hoge aandrukkracht
wordt de motor onnodig belast. Beitel regelmatig
controleren. Een botte beitel bijslijpen of vervan-
gen.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.1
°

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud

8.3.1 Oliepeil controleren (fig. 6)

Het oliepeil dient véor elk gebruik van het ge-
reedschap te worden gecontroleerd.
Gereedschap met de gereedschapshouder naar
beneden op de grond zetten. De olie moet zich
tenminste 3 mm boven de onderste rand van het
kijkglas (6) bevinden.

Verversen van de olie: de olie moet ongeveer na
40 tot 50 bedrijfsuren worden ververst.
Aanbevolen soort olie: 45 ml SAE 15W/40 of een
gelijkwaardige soort.

8.3.2 Olie verversen (fig. 7)

Schakel het gereedschap uit en verwijder de
netstekker uit het stopcontact.

Draai met de schroefsleutel (7) de zeskantbout
samen met het kijkglas (6) eruit en laat de olie

af. Om te voorkomen dat olie ongecontroleerd
uitloopt plaats u best een kleine blikken goot
eronder en verzamelt u de olie in een bak tot al de
olie uitgelopen is.
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Let op! De afgewerkte olie dient op de overe-
enkomstige inzamelplaats te worden aange-
boden!

Giet verse olie (ca. 45 ml) het olievulopening (6)
in tot de olie het vereiste peil heeft bereikt. Haal
de zeskantbout terug aan.

Na een korte bedrijfduur moet het oliepeil opni-
euw worden gecontroleerd.

8.4 Bestelling van onderdelen:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

o  Artikelnummer van het apparaat

® Ident.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

® Het product beantwoordt aan de eisen van EN 61000-3-11 en is onderworpen aan speciale aans-
luitvoorwaarden. Dat wil zeggen dat het gebruik op willekeurige vrij te kiezen aansluitpunten niet
toegestaan is.

® Hettoestel kan bij ongunstige netomstandigheden leiden tot tijdelijke spanningsschommelingen.

® Het product is uitsluitend voorzien om op aansluitpunten te werken die
a) een maximaal toegestane netimpedantie Z sys = 0,426 Q niet overschrijden of
b) die een permanente stroombelastbaarheid van het net van minstens 100 A per fase hebben.

e U dient er zich als gebruiker van te vergewissen, indien nodig in overleg met uw energievoorziening-
maatschappij, dat uw aansluitpunt waarop u uw product wilt gebruiken, één van de beide genoem-
de eisen a) of b) vervult.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Beitels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

-76-



®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
] |

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)
Empunadura

Interruptor ON/OFF

Empuriadura adicional

Pernos de sujecién

Alojamiento para herramienta
Mirilla / orificio de llenado de aceite
Llave de ajuste

Noosrwb

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los

dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Martillo demoledor

Llave de ajuste

Cincel punteagudo

Escoplo plano

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido para realizar traba-
jos pesados de cincelado y demolicién utilizando
el cincel adecuado.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: ......ccocevvreenciecniene. 230V~50 Hz
Consumo de energia: ........ccccoeevenereennns 1600 W
NUmero de percusiones: ...........c.c...... 1800 r.p.m
Clase de proteccion: ..

PESO: i 14,7 kg
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Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ............. 96,5 dB(A)
Imprecision KpA ....................................... 0,55 dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 102,9 dB(A)

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Cincelar
Valor de emision de vibraciones a, = 16,29 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Antes de comenzar es preciso localizar cables
eléctricos, tuberias de agua y de gas que no se
encuentren a la vista con un aparato detector
adecuado.

5.1 Empunadura adicional (fig. 2)

ijPor motivos de seguridad, utilizar el martillo
demoledor Unicamente con la empufadura adi-
cional! La empunadura adicional (3) sirve para
facilitar la sujecion del martillo demoledor. La em-
pufiadura adicional (3) puede girarse hasta la po-
sicién deseada. Para ello, aflojar el tornillo (a) en
la direccion “+”. Girar la empufiadura adicional (3)
hasta lograr la posicion de trabajo mas comoda y
volver a apretar el tornillo (a) en la direccion “-".

5.2 Colocar la herramienta (fig. 3-4)

¢ Limpiar la herramienta antes de utilizarla y
engrasar ligeramente el mango de la herrami-
enta con grasa.

® Extraer los pernos de sujecion (4) hasta el
tope, girarlos 180° y soltarlos.

® Introducir la herramienta en su alojamiento
(5) hasta el tope. (Véase la figura 3)

® Volver a sacar los pernos de sujecion (4),
girarlos 180° en sentido contrario y soltarlos.

® Comprobar que la herramienta haya quedado
bien sujeta tirando de ella.
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5.3 Sacar la herramienta
Sacar la herramienta siguiendo la misma secuen-
cia pero en sentido contrario.

6. Puesta en marcha

jAtencion!

Para evitar peligros es preciso sujetar la maquina
por las dos empunaduras (1/3). De lo contrario, el
cincelado de cables puede provocar descargas
eléctricas.

6.1 Conectar/Desconectar (Fig. 5)
Conectar:
Presionar el interruptor de puesta en marcha (2)

Desconectar:
Soltar el interruptor de puesta en marcha (2).

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

6.2.1 Afilar el cincel

Solo se lograran buenos resultados si el cincel
esta afilado. Por este motivo, es preciso afilar a
tiempo el cincel para lograr los resultados de tra-
bajo deseados y asegurar una larga vida util de la
herramienta.

Advertencia!

Para cincelar basta con ejercer una reducida pre-
sién. Una presion demasiado elevada sobrecarga
el motor de forma innecesaria. Comprobar el cin-
cel periédicamente. Afilar o cambiar los cinceles
romos.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presién baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento

8.3.1 Controlar el nivel de aceite (fig. 6)
Cada vez que se vaya a utilizar el aparato, sera
preciso controlar previamente el nivel de aceite.
Poner el aparato con el alojamiento de la herra-
mienta hacia abajo mirando al suelo. El nivel de
aceite se debe encontrar min. a 3 mm por encima
del borde superior de la mirilla (6).

Cambio de aceite: Cambiar el aceite cada aprox.
40-50 horas de servicio.

Aceite recomendado: 45 ml SAE 15W/40 o simi-
lar.

8.3.2 Cambiar el aceite (fig. 7)

Apagar el aparato y desenchufarlo de la red elé-
ctrica.

Con la llave de ajuste (7), sacar el tornillo hexago-
nal con la mirilla (6) y purgar el aceite. Para que el
aceite no salga de forma descontrolada, colocar
una pequefia acanaladura de chapa debajo para
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desviar el aceite hacia un recipiente hasta que se
haya vaciado.

Atencioén: Eliminar el aceite usado llevandolo
al punto de recogida correspondiente.

Introducir el aceite nuevo en el orificio (6) (aprox.
45 ml) hasta que el nivel de aceite alcance el ni-

vel tedrico. Volver a apretar el tornillo hexagonal.
Tras un breve tiempo de funcionamiento es pre-

ciso volver a controlar el nivel de aceite.

8.4 Pedido de piezas de repuesto:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacién actual se hallan en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

® El producto cumple los requisitos de la norma EN 61000-3-11 y debe someterse a condiciones es-
peciales de conexion. Es decir, los puntos de conexion no se pueden escoger libremente.

® Se pueden producir oscilaciones de tension en el aparato en caso de que la alimentacion de red
sea desfavorable.

® El producto ha sido previsto exclusivamente para el uso en puntos de conexién que
a) no superen la impedancia de red Z sys = 0,426 Q maxima permitida o
b) posean una potencia de corriente constante de la red de un minimo de 100 A por fase.

e Elusuario debera consultar a su empresa de suministro de energia para cerciorarse de que el pun-
to de conexion en el que se desee hacer funcionar el producto cumpla uno de los dos requisitos
mencionados, a) o b).
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Cincel
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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D

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

<

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettidessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tydn aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja plyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Kahva

Paalle-/pois-katkaisin
Tukikahva

Lukituspultti

Tyokaluistukka

Tarkastuslasi / éljyntayttéaukko
Ruuviavain

Noosrwb =

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdsséd myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

© Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

FIN

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-

jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Murtovasara
Ruuviavain

Pistotaltta

Laakataltta
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite on tarkoitettu raskaisiin murto- ja talttatéihin
kayttaen tarkoitukseen sopivaa talttaa.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetéaan
pienteollisuus-, k&sitylais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojénnite: .........cccoceiiiiininnenne 230V~ 50 Hz
Virranotto: ......ccccveeeeeeeieiiieee e 1600 wattia
ISKUIUKU <o 1800 min™’!
SUOJAIUOKKA: ... /@
Paino: ..o 14,7 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.
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Adnen painetaso L, .....ccoooovvveevnnnee. 96,5 dB(A)
Mittausvirhe KpA ....................................... 0,55 dB
Aanen tehotaso Ly, ....ccoceereverereennn. 102,9 dB(A)
Mittausvirhe K, oo 0,55 dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Talttaaminen
Térindnpééastoéarvo a, = 16,29 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkotyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpéaéastdarvoa voidaan myos
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéastot ja tarina mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Al ylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytat tata sahkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taman sadhkoétyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta

FIN

maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kéyttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

Tutki johdonhakulaitteella, onko kayttékohdassa
piilossa olevia séahkdjohtoja tai kaasu- tai vesi-
putkia.

5.1 Tukikahva (kuvat 2)

Kéyta murtovasaraa turvallisuussyisté ainoasta-
an tukikahvan kera. Tukikahva (3) antaa sinulle
enemman tukea murtovasaran kaytén aikana.
Tukikahva (3) voidaan k&éntaa haluttuun asen-
toon. Léysenné tata varten ruuvia (a) ,+“-merkin
suuntaan. Kaanna sitten tukikahva (3) sinulle
mukavimpaan tyéasentoon ja kierra ruuvi (a)

4~ -merkin suuntaan jélleen kiinni.

5.2 Ty6ékalun paikalleenasettaminen

(kuvat 3-4)

® Puhdista ty6kalu ennen sen asettamista
paikalleen ja rasvaa tyOkalun varsi ohuesti
rasvalla.

Veda lukituspultti (4) ulos vasteeseen saakka,
kdanna sit 180° ja paasta irti.

Vie tydkalu tyékalun istukkaan (5) ja tyénna
se vasteeseen asti sisdén. (katso kuvaa 3)
Veda lukituspultti (4) jalleen ulos, kdénna sita
180° vastakkaiseen suuntaan ja p4asta se irti.
Tarkasta lukittuminen vetamalla tydkalusta.

5.3 Tyékalun poisottaminen
Poisottaminen tehd&an péainvastaisessa jarjes-
tyksessa.

6. Kaytté6notto

Huomio!

Vaaratilanteiden vélttamiseksi saa konetta pidella
ainoastaan molemmista kahvoista (1 /3)! Muussa
tapauksessa uhkaa sahkdiskun vaara, jos taltta
osuu sahkdjohtoon!
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6.1 Kéynnistys / sammutus (kuva 5)
Kéaynnistys:
Paina kayttkatkaisinta (2)

Sammutus:
Paé&sta kayttokatkaisin (2) irti.

6.2 Tyéskentelyohjeita

6.2.1 Talttaty6kalujen teroittaminen

Hyvia tuloksia aikaansaadaan vain terévill4 talto-
illa. Sen vuoksi tulee taltat teroittaa ajoissa, jotta
ty6tulokset ovat hyvét ja elinika pitk&.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan péa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
liséd4 s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto

8.3.1 Oljymaaran tarkastus (kuva 6)

Oljyn méaara tulee tarkastaa ennen laitteen jokais-
ta kayttoa.

Aseta laite lattialle tyékalun istukka alaspéin.
Oljyn tulee olla vahintdan 3 mm tarkastuslasin (6)
alareunan ylapuolella.

Oljynvaihto: Oljy tulee vaihtaa noin 40-50 kaytto-
tunnin jalkeen.

Suositeltu 6ljy: 45 ml SAE 15W/40 tai samanar-
voinen.

8.3.2 Oljynvaihto (kuva 7)

Sammuta laite ja irroita verkkopistoke pistorasi-
asta.

Kierré ruuviavaimella (7) kuusikantaruuvi tarkas-
tuslasin (6) kera pois ja laske 6ljy pois. Jotta 6ljy
ei virtaa pois hallitsematta, pida ruuvin alapuolella
pienté peltikourua ja ota dljy talteen astiaan, kun-
nes se on valunut taysin pois.

Huomio: Kéytetty 6ljy tulee toimittaa hévi-
tettavéaksi vastaavaan 6ljyn kerdyspistee-
seen!

Téayta 6ljyn tayttdaukkoon (6) uutta 6ljya (n. 45
ml), kunnes 6ljyn pinta on noussut tavoitearvoon
saakka. Kirista kuusikantaruuvi jélleen.

Lyhyen kéayttdajan jalkeen tulee 6ljymaéra tarka-
staa vield uudelleen

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

o Tuote tayttd4 standardin EN 61000-3-11 asettamat vaatimukset ja sit& koskevat erityiset liitantaeh-
dot. Téma tarkoittaa sitd, etta laitetta ei saa kayttaa vapaasti valittavissa liitdntdkohdissa.

© Laite saattaa aiheuttaa ohimenevia jannitevaihteluita, jos verkko-olosuhteet ovat epéedulliset.

© Tuote on tarkoitettu kdytettavéksi ainoastaan litdntdkohdissa, joissa
a) suurinta sallittua verkkoimpedanssia Z sys = 0,426 Q ei yliteta, tai
b) verkon jatkuva jannitteenkestavyys on vahintdan 100 A vaihetta kohti.

o Kayttdjana sinun tulee varmistaa, tarvittaessa tarkistamalla asia sdhkélaitokseltasi, etté se liitdntasi,
jossa haluat kayttaa laitetta, tayttdd jommankumman ylldmainituista vaatimuksista a) tai b).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

FIN

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Taltat

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata nait4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattomien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittdé osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het4 t&t4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme t&maén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHOCTb! - A5 YMEeHbLIEHWS ONAaCHOCTH MOJYYUTb TPABMY NMPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnayataumm

@®

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl Cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTh NOTEPHO

OcTtopoxHo! Ucnonb3ynte pecnuparop. MNpy 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUaioB MOKET
o6pasoBaTbCs BpeaHas A/1A 340p0BbsA MNblib. 3anpeLLeHo obpabaTtbiBaTb NPeAMETbI COAepHaLLne
acbecrT!

OcTopoHo! Ucnonb3yiTe 3awmMTHbIE OYKU. Bo3HKKaowWwme Bo BpeMsa paboTbl UCKPbI UK
BbIAENALMECH U3 YCTPOMUCTBA 06/IOMKM, OMNUIIKK U Mblib MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUS.

-03-



OnacHocTb!

Mpu ncnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTH 418 TOro, YTOObl U36erKaTb
TpaBM W NpefoTBpaTUThb yuiep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLLEee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
MX B HAA,EHHOM MecTe A/1s TOro, 4HTo6bl UMETL
HEeobXxoAMMy0 MHDOPMaLMIO, KOrga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM A8 NOMb30BaHWA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu / yKkasaHus
no TEXHUKe 6e30nacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpbIe Bbl/IN NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTaTe HeCOGIAEHMA YKa3aHUI

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YHA3AHUSA MO TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe BCce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yKaBaHVIVI Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHNM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE Noapa u/muaum nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6bI10
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKoBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTsa (pPUCYHKHU 1)
PykosaTka

MepeKntoyaTeb BKAYEHO-BbIK/IIOYEHO
JononHuntenbHaa pyKoAaTKa
DuKcHpyoLmMiA nanew,

Mpucnocobnexne ana KpenneHns HacagoK
[na3oK / oTBepCcTHE 3a/IMBKM Macna
laeyHbIN KoY

Noosrwb~

RUS

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWKW OMMCaHHOro 06bema NocTaBKM.
Mpn 06HapyHeHnn HeaoCTaTHa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIV LEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn
YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHue 5-Tn
paboumx AHeN nocsie NPUoBPETEHUS U3AENUS,
npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTyHMBAHWUM.
®  OTKpoWTe YNaKOBKY 1 BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuar, a Takme
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHWW M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHAAIERHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX Npr
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsiiTe ynakoBKY N0 BO3MOMKHOCTH

10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nsieHKamMu U MeJIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/iloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb MU MOrUGHYTH OT yAYLWbA!

MepdopaTop

[aeuHbIn KoY

[MnkoobpasHoe JonoTo

Inockoe gonoto

OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO MO
SKCnayatauuum

YKa3saHusA No TexXHWKe 6e30nacHoCTH
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3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npegHa3Ha4YeHUem

YCTPOMCTBO NpefHa3HaYeHo AJ1s TAHeEbIX paboT
Mo CHOCY M paBoT C UCMO/Ib30BaHWEM pe3aLa npu
MCMO/Ib30BaHWM COOTBETCTBYIOLLEro peaya.

PaspeluaeTcs Mcnob3oBaThb YCTPOUCTBO TO/IBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHneM. Jlioboe
Apyroe, oTiMyaroLleecs OT 3TOro UCMosib3oBaHWe
CcUMUTaeTCA He COOTBETCTBYHOLLUM
npegHasHayeHuo. 3a BCe BO3HUKLUME B
pesynbTarte TaKoro UCNosb30BaHusa yLlep6 unm
TpaBMbl 060ro BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosb3oBaTesib U paboTarLLMI C YyCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE b.

Y4THTe, 4TO KOHCTPYKLMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa A/1a UCnob30BaHNA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMoIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 061aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHn4ecHue aaHHble

HanpsameHue cetu: ..... .230B~50Ty

MoTpe6aeHne MOLLHOCTH: ... 1600 BT
HonnyecTBO yAapoB: .....ccveeueeriieniee 1800 MuH!
HNACC 3ALUMTBL .veeeeveeiieeiee e 1¥/0=
BeC: . 14,7 kr

OnacHocTb!

LUymbl  BUGpauusa

MapameTpbl LYMOB 1 BUGPaLMK GbiI USMEPEHBI
B COOTBETCTBMM C HopMmamu EN 60745.

YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA ............. 96,5 nb(A)
HeonpeaeneHHoCTb KpA .......................... 0,55 nb
YpoBeHb MoWHOCTM Wwyma L, ........ 102,9 ob(A)
HeonpegeneHHOCTb Ky .oveveieiiiinne, 0,55 ob

Ucnonb3yiiTe 3alWuTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeicTeMe LUyMa MOMKET BbI3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

CymmMapHoe 3Ha4yeH1e BeIMUMHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex Hanpas/ieHUI)
onpegeneHo B cootseTcTBuM ¢ EN 60745.

Pa6ota 3y6uiom

OMWUCCHOHHbIM NoKasaTtesb BUGpaLmm
a, = 16,29 m/cex?
HeonpegenenHocTb K = 1,5 m/cex?

[MpuBegeHHOEe 3Ha4YeHne ammnccmm Bubpaumum
M3MEepPEHO CTaHAAPTHbIM METOAOM NPOBEAEHUSA
UCMbITAHUI, OHO MOXET U3MEHATbCSA

B 3aBMCMMOCTM OT BMAa M cnocoba
MCMNO/Ib30BaHUA 9NEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA
M B UCKJIIOYMTESIbHbBIX C/lydasx NpeBbIwaTh
YKa3aHHYI0 BEJIMYUHY.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHne ammnccumn Bubpaumm
MOMET 6bITb MCMO/Ib30BAHO A7 CPaBHEHUSA
OHOr0 9/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA C APYrvM.

[MpnBegeHHOE 3Ha4YeHne aMnccumn
BMOpaLMM MOXET ObITb UCNOAB30BaHO 1A
npeaBapuTENIbHOM OLLEHKW HEraTUBHOIO
B/IMAHMA.

CBepguTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  UcnonbaywTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
pab6oTatoLme ycTporcTBa.

®  PerynfpHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CNyHUBAHME M O4YUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctpoiicTaa.

* He noageprarite ycTPOMCTBO NEperpyskxe.

® [lpu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CneyuanmcTam.

®  OTK/II04aviTe YCTPOMCTBO, €C/IM Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoKHO!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

[ae B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonb3ayere

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeanucaHuem, To U Torga

Bcerga octaeTc MecTo AJiA pucka. Hume

NpuBefEeH CMUCOK OCTAaTO4YHbIX OMAaCHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacToALero

3/IEKTPUYECKOIrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NErKUX, B TOM C/yyYae ecim
He MUCMOo/Ib3yeTCs COOTBETCTBYIOLLMI
pecnuparop.

2. ToBpemaeHue cnyxa, B TOM Cyyae ecim He
MCMO/b3YETCA COOTBETCTBYIOLEE CPEACTBO
3almnTbl cnyxa.

3. HapyleHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3JEMCTBUA BUOPALMK HA PYKY NpH
[LJIMTENIbHOM MCNONIb30BaHUM YCTPOMCTBA
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WUNn Npu HenpaswW/1bHOM NMOJIb30BaHUN U
HeHajexauem TexHU4eCKOM yxoae.

5. Mepep BBOAOM B 3KCMN/lyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

MpepynpexigeHue!

Bcerga BbiIHUMaTe WTEKep U3 PO3ETHHU
npemae, 4em oCcyLLeCTB/IATb HaCTPOMKKU
yCTpoOiCTBa.

MecTo pa6oTbl HE06x0AMMO 06CeaoBaThb Ha
CKPbITYIO NPOBOAKY 3/IEKTPUYECTBA, rasa u
BOZOMPOBOAA.

5.1 [lonosiHUTeIbHaA PYKOATHa (puc. 2)
OT60MHBIM MONIOTOK HEOGXOAMMO UCMOJIb30BaATb
No TEXHUKe 6e30MacHOCTH TOJIbKO C
[OMOIHUTENIbHOM PYKOATHOW.

[JononHutenbHas pyKoAaTKa (3) AacT Bam

BO Bpems paboTbl AONO/HUTE/IbHYIO ONopy.
[JononHutenbHasa pyKoAaTKa (3) MOXeT 6bITb
nosepHyTa B Ntobyto nosuumio. Ocnabere Ana
9TOro BMHT (a), BpaLLeHWEM B HanpaBieHU ,+".
3aTeM NoBepHWUTE JONOSHUTENIBHYIO PYKOATKY
(3) B camoe ygo6Hoe paboyee nonoweHue u
BHOBb KPEnKO 3aBUHTUTE BMHT (a) BpalleHWem B
HanpaBAEHUU ,,-“.

5.2 YcTaHOBKa HacagKu (PUCYHKM 3-4)

© [lepepn Tem KaK yCTaHOBWUTb HacagKy ee
Heob6Xx04MMO O4YUCTUTL U C/IerKa cMasaTb
XBOCTOBMK HacafKu KOHCUCTEHTHOM
CMasKown.

®  BbIHYTb GuKcHpytoLmMii naney, (4) go ynopa,
nosepHyTb Ha 180° 1 OTNYCTUTD.

® BcTtaBuTb HacagKy B npucnocobieHune ansa
KpenneHuns HacaaokK (5) n NPOTONIKHY Tb ee
[0 ynopa. (CMOTpUTE PUCYHOK 3)

®  BHOBb BbIHYTb GUKCHPYIOLLMIA nanew, (4),
nosepHyTb Ha 180° B MPOTMBOMNOJIOEHHOM
HanpasAEHUU 1 OTMYCTUTb.

® [lpoBepuTb MKcaLMIO, NOTAHYB 3a HaCaaKy.

5.3 YpaneHue HacagKu
JemoHTax ocylecTBnaeTcs B 06paTHOM
nocnefoBaTesIbHOCTH.

RUS

6. Ucnosib3oBaHKe yCTPOKCTBA

BHumaHue!

[ns Toro, 4ToGbl U3GEKATL ONacHOCTEMN
paspeLuaeTca Aepkarb yCTPOMCTBO TONBKO
3a 06e pyKkoATku (1/3)! B npoTBHOM ciyvae
npy NOBPEHKAEHUN PE3aKOM INEKTPUYECKOMN
NPOBOAKM CyLLECTBYET ONacHOCTb MOJTy4eHMA
yAapa Tokom!

6.1 BKoyeHue 1 BbikO4YeHUe: (puc. 5)
BkntoyeHue:
HarkaTb nepektoyatens pexumva (2)

BbikntoyeHne
OTnycTUTbL NepeKoyaTeNb pexuma (2).

6.2 YKasaHu1A no aKcnayartauum

6.2.1 3aTo4Ka pe3ua

Xopolumx pesynsratoB Bbl MoMeTe foCTUYb
TONIbKO HATOYEHHbIMK pesLuamu. Moatomy
CBOEBpPEMEHHas 3aTo4Ka peaLioB obecneymsaeTt
XOpOLUWe pesynbTaThbl paboTbl U ASIUTENbHbIN
CPOK C/TyHObl.

YKasaHue!

[na paboTbl ¢ pe3uyom Bam Heo6xoaMMO unLlb
HebonbLuoe ycunme. CIUWKOM 60AbLLIOE yCuIne
[laB/IeHUA NeperpymwaeT HeHYKHbIM 06pa3om
ABuratenb. PerynapHo KOHTPOMpyHTe peseLl.
3aTynuBLUKECA pesLbl HYHHO HATOUYUTb UK
3aMEeHUTb.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3aNeKTpoceTn

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0IKEH
3aMEeHWUTb U3roTOBUTENb YCTPOMCTBA, Ero
cnyx6a cepsuca WM apyroe 1L C Noa06HOM
KBanndUKaLnen aas Toro, 4To6bl U3GEKaTb
onacHocTeMn.
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8. OuKncTHa, Texo6enyHuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn NO O4UCTHE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

8.1 OumncTtka

* CopepmuTe 3almTHbIE MPUCTIOCOGNEHNS,
BEHTUNALMOHHbBIE LLeIM U KOpnyc ABWUraTens
CBOGOAHbBIMU HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHHO OT
nblAK 1 rpasu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBbIO UM NPOAYITE CHaTbIM BO34YXOM
noA HU3KUM [ aB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM O4MLLATb YCTPOMNCTBO
cpasy Nnoc/e Kamgoro UCrnonb30BaHMs.

®  PerynsapHo ouyuLianite yCTPOMCTBO BAAHKHON
BETOLLbIO C HE6O/bLUMM KONMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3syiTte cpefcTaa
O1151 O4UCTKU UM PACTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeAnTb NNaCTMaCcCOBbIe YacTH
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbI BOAa He
nonasa BOBHYTpb yCcTponcTaa. [NonaaaHve
BO/lbl B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET ONACHOCTb NOJIyYeHUA yaapa
TOKOM.

8.2 YrosibHble LWeTKU

Mpu ypeamepHom 06pa3oBaHUM UCKP caanTe
$pesy B cneLmaim3npoBaHHy0 MacTPeCcKyto Aas
NPOBEPKM YrofIbHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YrosibHble LWETKU paspeLlaeTcs
3aMeHATb TOJIbKO CreunasiCTy sNeKTpuKy.

8.3 TexHUUYeCKUi1 yxop,

8.3.1 KoHTposb ypoBHA Macsia (PUCYHOK 6)
HeobxoaMMO KOHTPOAMPOBATL YPOBEHbL Macaa
nepep KamabIM UCMO/Ib30BaHWEM YCTPOMCTBA.
YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO Ha Non
npucnocobaeHnem AN KpenieHusa HacatoK
BHU3. YPOBeHb Macna AoJieH HaxoauTca
MWHUMaBHO 3 MM HaJ, HUKHUM KpaeMm rnaska
(6).

3ameHa macna: Macno HeobxoAMMO 3aMEHUTb
nocne 40-50 pa6oymx 4acos.

PekomeHpyemoe macno: 45 mn. SAE 15W/40 unu
nofo6HOro KayecTsa.

8.3.2 3ameHa macna (PMCYHOK 7)
OTK/04MTE ABUraTeslb U BblHBTE LUTEKEP
9/IEKTPONUTAHUA U3 PO3ETKU 3/IEKTPOCETH.
BbIBUHTUTE HapyKy NPy NOMOLLM rag4Horo
Ktoya (7) LWeCTUrpaHHbI BUHT C INMa3KoM

(6) v cnente macno. na Toro, YTo6bLI MAC/O

He BbITEKA/I0 HEKOHTPOIMPYEMO Hapyy
noACTaBbTE HEGOJBLLIONM HENO06 U3 HECTU U
CNvBawviTe Macn0 B EMKOCTb [JO0 TeX Nop, NoKa
OHO He BbITEYET NOJIHOCTHIO.

BHUMaHue: oTpaboTaHHOEe Mac/10
Heo6XxoAUMO caaTb B MYHKT NpUemMa cTaporo
macna!

3aneviTe HoBoe Macso (NpuMepHo 45 M) B
OTBEPCTUE 3a/IMBKKN Macna (6) Ao Tex nop noxa
Macn0 He JOCTUrHET HYHHOro ypoBHA. BHOBb
NPO4YHO BBUHTUTE uJeCTMFpaHHbIVI BUHT.

Yepes HenpoJoH1TeNbHOE Bpems paboThbl
Heo6x04MMO ellle pas NPOKOHTPOIMPOBaThb
ypOBEHb Macna.

8.4 3aKa3 3anacHbIx getaneu

Mpu 3aKase 3anacHbIx YacTen Heo6xoANMO
yKasaTb cieflyloLime JaHHble:

®  TWN ycTpoKncTBa

®  apTUKYNbHbIM HOMEpP yCTpOMCTBA

®  WAEHTUPUKALMOHHBIA HOMEP YCTPOMCTBa

®  HOMep HeoGXOAMMOM 3anacHoM YacTu
AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOKHO HaWTH
Ha cavite www.isc-gmbh.info.

9. YTunusauua v BTOpUYHoOe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKE

NS NpefoTBpaLLeHWsA NOBPEHKAEHUIM Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOXET ObiTb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM Hanpas/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3rOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
marepuasnos, HanpuMep, MeTaana u niacTmacce.
He Bbl6pachbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaTb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxoAUTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOro ynpaBiaeHus.
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10. XpaHeHue

XpaHwTe yCTPOWCTBO W €ro NPUHAAIEKHOCTU
B TEMHOM, CYXOM U HEMOABEPKEHHOM
BO3/EMCTBUIO MOPO3a, a TaKMKe HeAO0CTYMHOM
ana aeteit mecte. OnTMManbHas Temneparypa
XpaHeHua Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHWTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yrnaKoBKe.
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it

Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon agnpekTmse 2012/19/EG 06 MCNOb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX M peasn3aLmun B npaBoBO CUCTEME COOTBETCTBYIOLLIEN CTPaHbl HEOGXOANMO
MCMONb30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/ATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A5 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTOpVILIHaﬂ nepepa60TKa - abTepHaTuBa 0683ATENIbHOM OTCbINKE ychOﬁCTBa Hasaj U3rotoBUTE/IIO:
Bnapeney, 3JIEKTPHUYECKOro yCTpOVICTBa B C/ly4ae n36aBaeHnA OT CO6CTBEHHOCTU 0653aH,B
KayecTBe anbTepHaTMBbl OTCbIZIKWM Ha3aj U3roToBUTENIO, CO,D,GVICTBOBaTb Hap,ne)Kau.;eVl yTunnsaumn.
I'Ipmu.lep,Luee B HErogHocCTb yCTpOVICTBO MOXET 6bITb nepegaHo B I'IpVIeMHbI17I NYHKT, KOTOprVI
OCyLLeCTBUT IMKBUAALMNIO B COOTBETCTBMU C 3aKOHOM CTpaHbl 0 ULMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

4] 06paLIJ,eHMM C MyCOpOM. OT0 He OTHOCUTCA K MPUIOHKEHHbIM K NpuLleLLemMy B HeroaqHOCTb
o6opyp,OBaHmo OONOJ/IHUTE/IbHbIM yCTpOVICTBaM M BCnomMorartesibHbIM cpeacTBam, He cogepraLlum
3/IeKTpUYeCKHe 4acTun.

MNepeneyaTbiBaHWE WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUSA JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTENbHBIX JIMCTOB
NpoAYyKLMK GUPMbI, MOSHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOrO
paspelenusa ISC GmbH.

COXpaHFleTCﬂ npaBo Ha TeXHN4YeCKne NSMeHeHnA

®  Uspenue cooTBeTcTBYET TpeboBaHnAM ctaHgapTa EN 61000-3-11, onAa ero nograto4eHms
[leVCTBYIOT 0COGbIEe YCIOBUSA. DTO 03HAYAET, YTO 3arnpeLLeHo NOAKIYEHHUE K 106bIM CBOGOAHO
Bbl6MpaeMbIM TOHKAM NOAK/IOYEHUS.

® [pu HebnaronpuaATHbIX MapamMeTpax CETU YCTPOMCTBO MOKET Bbi3blBaTb BPEMEHHbIE KONe6aHns
HanpsAKeHus.

*  Usgenve npefHasHavyeHo A4S MOAK/IYEHUS UCKIIOUUTENBHO K TOYKAM NOAKJIIOYEHUS, rae a) He
npeBbILLaeTca JoMYyCTUMOE MOJIHOE CONpOoTUBEHWE ceTu Z sys = 0,426 Q wau roe b) gonyctrmas
NpoAo/IHMTEIbHAA TOKOBaA Harpy3Ka cetu coctasnseT MuH. 100 A Ha dasy.

®  Bbl KaK Nonb3oBaTeb J0MHHbl 06eCneynTb, NpyU HEOHXOANMMOCTU MPOKOHCYIETUPOBABLLUCH C
npeacTaBUTENIAMU CBOEN 3HeprocHabKaroLer opraHmMsalmm, 4Tobbl Balua TouKa nogratoyeHus,
K KOTOpPOWM Bbl XOTUTE NOAKIOYUTE U3[ENNE, COOTBETCTBOBAIA OLHOMY M3 YKa3aHHbIX BbILLE
Tpe6oBaHuii a) nam b).
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMAEeTeNbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEeHTHbIe
cepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBunaeTenibCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaAXeHnn gna peleHnsa No6bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OGCJ’Iy)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOM3HaLIJMBa}0LIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKwe
I'lpMO6peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasion.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM M3AE/IMK CAeAyoLLme AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY WM M3HOCY B CBA3M C SKCMJyaTauueit / cnegyrolpe Aetanm TpebyoTcs B
KayecTBe pacxoAHblX MaTepuasios.

Kateropusa Mpumep
BbicTponsHalmBatoLwmecs getaam® YronbHble WeTKH
PacxogHbl MaTepuan/pacxogHble YacTu* fonota
HepocTtatolwme KOMMNOHEHTbI

* He o6s3aTtesibHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyweHUn edeKToB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCHM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cayyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OnMcCaHne HEMCNPaBHOCTHU U B
I06OM Cy4ae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTpOMCTBO yiKe paboTasio UanM OHO BbLI0 HEMCTNPaBHbLIM C camoro Havana?

® Bam 6pocunnock 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepes,
HEeMcnpaBHOCTbIO)?

® KaKyt HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
OnuLwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas NoKynate/ibHWULa, yBaraeMbli NoKynaTesb,

HaLUKW NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATENIbHENLLNIA KOHTPO/Ib KauecTsa. Ecan aTo yCTPOWCTBO BCe e He ByaeT
PYHKLMOHUpPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCMM Bac 06patnTbCsa B HaLL CEPBUCHBIM OTAEN NO agpecy,
YKa3aHHOMY B 9TOM rapaHTUIMHOM TasioHe. Mbl TaKxe OXOTHO OTBETUM Ha Balun Bonpockl No TenedoHy,
HOMep KOTOPOro NpuBeAEH HUxe. [Npy NpesbABNEHNM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLwme
YCNOBUA.

1.

HacToAwume npasunna rapaHTMn AENCTBYIOT UCKIIOUYUTENIbHO B OTHOLLEHWM NO/Ib30BATENEN, T.€.
(HU3NYECKMX JINL, KOTOPble HE HAMEPEBAaITCA NCMO/Ib30BATb HACTOSALLIEE U3e/IMe B PaMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATE/IbHOM AeATEeNIbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTim
perynmpytoT AOMNOHUTE bHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIYT, KOTOPbIE HUMKEYNOMAHYThIN
nNpou3BOANTENb OBECNEYMBAET NMOKyNaTeIAiM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMONHEHUE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbcTBa He 3aTparvsaroT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.
lapaHTWiHbIe ycnyri pacnpoCTPaHATCA TONIbKO Ha Ae(PeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
NpPOU3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl NIPUOBPE/H, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM MaTepuana uam
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OFPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKUX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieNIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NMPodecCcuoHaNbHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CYMTAETCA HEAENCTBUTENbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, a TaKMHe NoABeprasiocb CONOCTaBUMOM HarpysKe.

Hawwa rapaHTva He pacnpocTpaHAaeTca Ha:

- NOBPEHAEHMA YCTPONCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/bTare HECOBMIOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTAMY
WM HEMpPaBWJ/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTalumun (Hanpumep, npm
NOAKJIIOYEHNN K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCObMt0AeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPEGOBaHWI TEXHUKM 6€30NacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHatoLLei cpeabl Nan HeJOCTATOYHOrO yX04a N TEXHUYECHOro
06CyHUBaHUS;

- NOBPEXAEHNA YCTPOICTBA, BO3HUKLLUWE B PE3y/ibTaTe HENPaBWUIbHOIO MW HEHa1exallero
MCcnonb3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaKa yCTponCcTBa Mn MPUMEHEHNE He A0MYLEHHbIX K
MCMOJ/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHnsa B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeamMeToB (HanpumMep, necka, KaMmHen UK Mblan, NOBPEXAEHNA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npyu NafeHun);

- NOBPEMAEHMA YCTPOMCTBA MM YacTeln yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3KcnyaTaumen, 06bl4HbIM UK APYTMM eCTECTBEHHBIM N3HOCOM.

lapaHTUIHBIV CPOK COCTaBNAET 24 MeCcALA, OTCHYET HAYMHAETCA CO AiHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN

ABYX HeAeNb Noc/e Toro Kak byaeT obHapyeHa HeUcnpaBHOCTb. 3aABNEHWA Ha rapaHTUtHOe
06CNyHMBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He MPUHMMatoTCA. PEMOHT nnn 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM yCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTcA
3aHOBO. 3TO YC/I0BME [IENCTBYET TaKKe Npu 06paLLeHN B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

[na npepbABAeHUA rapaHTUAHbIX TPEe60BaHWM COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK Apyrve JoKa3aTebCcTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
HanpaB/leHHbIM Ha pacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabANYKN, UCKNIOYAETCA BBUAY HeAOCTaTKa AaHHbIX 418 MAEHTUDUKALMK TaKnX ycTponcTs. Ecam
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeaIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi padymeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHUTb Npu onarte 3aTpaT HeMCnpaBHOCTM YCTPOWCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HeobX0AMMO BbICN1aTb YCTPOWCTBO Ha afpec Hallen Cayxobbl cepBuca.

YT0 KacaeTca GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasleN U HEAOCTAIOWMX KOMMOHEHTOB,
Mbl 06paLlaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUYeHNs 3TOW rapaHTUK COracHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06C/yHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

g

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzroéijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knijizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

Opis naprave (Slika 1)

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop

Dodatni ro¢aj

Zapahnitveni sornik

Sprejem orodja

Kontrolno okence/odprtina za vlivanje olja
Vijacni klju¢

2.1
1.

Noorwb

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
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® Po moznosti shranite embalaZo do poteka

garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Rusilno kladivo

Vijac¢ni klju¢

Konic¢asto dleto

Plosko dleto

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba
Naprava je namenjena za tezka rusilna dela in za
klesanje z uporabo ustreznega dleta.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ..........ccceverennne. 230V~ 50 Hz
Sprejem MOoCGi: ...covvveereeieeeeeeeseeeene 1600 W
Stevilo UJArCeV: ..o, 1800 min"*
Razred zasSCite: .......ccccvveeivieiiececcee e, 11/5
TEZAI e 14,7 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.
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Nivo zvo¢nega tlaka L,
Negotovost KpA
Nivo zvoéne mociL,.....
Negotovost K,

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Klesanje
Emisijska vrednost vibracij a, = 16,29 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢énega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanija.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zas¢ite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriénem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

S pomocjo naprave za iskanje elektri¢éne napel-
jave in vodovodnih cevi se prepri¢ajte, da se na
mestu, v katero nameravate vrtati z vrtalnim kla-
divom, ne nahajajo zakriti elektri¢ni ali plinski vodi
ali vodovodne cevi.

5.1 Dodatni rocaj (Slike 2)

Razbijalno kladivo uporabljajte zaradi varnostnih
razlogov le z dodatnim ro¢ajem! Dodatni roc¢aj (3)
vam med uporabo razbijalnega kladiva omogoc¢a
dodatno oporo. Dodatni ro¢aj (3) lahko obrnete v
poljuben polozaj. V ta namen odpustite vijak (a)

v smeri ,.+“. Dodatni ro¢aj (3) obrnite v delov-

ni polozaj, ki vam najbolj ustreza, in ponovno
privijacite vijak (a) v smeri ,-“.

5 2 Vstavljanje orodja (Sliki 3 - 4)
Orodje dobro ocistite rahlo namastite gred
orodja.

® Blokirni zati¢ (4) potegnite ven do omejevala,
ga zavrtite za 180° in ga spustite.

® Orodje vstavite v sklop za sprejem orodja (5)
in ga potisnite do omejevala (glej sliko 3).

® Blokirni zati¢ (4) ponovno potegnite ven,
ga zavrtite za 180° v nasprotno smer in ga
spustite.

e Zaporo preiskusite tako, da potegnete za
orodje.

5.3 Jemanje svedra iz vrtalnega kladiva
Sveder vzamete iz vrtalnega kladiva po obratnem
vrstnem redu.



6. Prvi zagon

Pozor!

Stroj lahko drZite le za oba ro¢aja (1/3), da se
tako izognete nevarnosti! V drugaénem primeru
lahko pri klesanju v vodnike pride do elektricnega
udara!

6.1 Vklop in izklop (Slika 5)
Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2).

Izklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (2).

6.2 Napotki za delo

6.2.1 Nabrusite orodje za klesanje

Dobre rezultate dosezete le z naostrenimi
dletami. Zato je za dobre rezultate in za dolgo
zZivljenjsko dobo nujno, da pravo¢asno naostrite
dleta.

Opombal!

Za klesanje potrebujete le malo pritiska. Prevelik
pritisk po nepotrebnem obremenjuje motor. V red-
nih intervalih preverite stanje dleta. Topo dleto je
potrebno nabrusiti ali zamenijati.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
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nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

* Redno ¢istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Scetke.

Nevarnost! Oglene Scetke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje

8.3.1 Kontrola nivoja olja (Slika 6)

Nivo olja je potrebno kontrolirati pred vsako upo-
rabo.

Napravo postavite s sprejemnim delom za orodje
na tla. Olje se mora nahajati najmanj 3 mm nad
spodnjim robom kontrolne odprtine (6).
Zamenjava olja: Olje je potrebno zamenjati po
priblizno 40 - 50 delovnih urah.

Priporo¢eno olja: 45 ml SAE 15 W/40 ali istovrst-
no.

8.3.2 Zamenjava olja (Slika 7)

Izklopite napravo in potegnite omrezni vtikac iz
elektricne omrezne vti¢nice.

Z vijacnim klju¢em (7) odvijte Sestrobni vijak s
kontrolnim steklom (6) in izpustite olje. Da olje

ne bi iztekalo nekontrolirano, je prakti¢no, ¢e pod
odprtino drzite majhen Zlebast kos plo¢evine in
celotno olje izlijete v posodo.

Pozor: Staro olje je potrebno predati v ustrez-
no zbiraliS¢e za staro olje!

Novo olje (pribl. 45 ml) nalijte v odprtino za
dolivanje olja (6) tako, da bo nivo olja dosegel
Zeleno mejo. Ponovno privijte Sestrobni vijak.

Po kratkotrajnem delovaniju je potrebna ponovna
kontrola nivoja olja.
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8.4 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-
lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladis¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vradanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

® |zdelek izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in je predmet posebnih pogojev za prikljucitev. To pomeni,
da uporaba s priklju¢nimi to¢kami, ki bi si jih lahko prosto izbrali, ni dovoljena.

® Naprava lahko pri neugodnih omreznih razmerah povzro¢i prehodna nihanja v napetosti.

® lIzdelek je predviden izkljuéno za uporabo na priklju¢nih to¢kah, ki a) ne prekoracéujejo najvecje
dovoljene omrezne impendance Z sys = 0,426 Q ali b) z najmanj$o trajno elektriéno obremenitvijo
omrezja 100 A na fazo.

® Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi po posvetu z oskrbovalnim podjetiem za elektri¢no
energijo, da vasa prikljucna tocka, na katero zelite prikljuciti izdelek, izpolnjuje eno od navedenih
zahtev a) ali b).
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Dleto
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbbh.info.
Pripravite rac¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

@

Vigyazat! Viseljen egy porvédGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

g

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérlilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjiik kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatéak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan belili mulasztasok kdvetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Fogantyu

Be- /Kikapcsold

Potfogantyu
Reteszel6csapszeg
Szerszambefogadd
Figyeléablak / olajbetdltényilas
Csavarkulcs

Noosrwb~

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon beliil egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjlk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziiléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint

a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Bontdkalapacs
Csavarkulcs

Hegyes vésé

Lapos vés6

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék megfelel6 vésék hasznalataval, nehéz
bonto és vésémunkalatokra lett meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznal ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetéslik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a kész(ilék ipari,
kézmdipari vagy gyari zemek teriiletén valamint
egyenértékl tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Haldzati feszUltSeg: ......coovvvevvreencns 230V~ 50Hz
Teljesitményfelvétel: ....

UtSSZAM: ..o 1800 perc
VEABOSZIAIY: ..o /@
TOMEQ: oot 14,7 kg
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Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, .............c....... 96,5 dB(A)
Bizonytalansag K , ........ccocvvvniniiniiniis, 0,55dB
Hangteljesitménymérték L, ............. 102,9 dB(A)

Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Vésni
Rezgésemisszioérték a, = 16,29 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkent6 fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
hal6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a hal6zati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Egy vezetékkeresével megvizsgalni a bevetés
helyét rejtetten fekvd villanyvezetékekre, gaz- és
vizcsovekre.

5.1 Pétfogantyu (2-es kép)

A bontdkalapacsot biztonsagi okokbodl csak a
pétfogantyuval hasznalni! A bontokalapacs has-
znalatanal a potfogantyu (3) kiegészité tartast
nyujt. A potfogantyut (3) el lehet forditani egy
tetszés szerinti pozicidba. Ehhez a ,+“iranyba
megereszteni a csavart (a). Csavarja a pétfogan-
tylt (3) most az On szamara legkényelmesebb
munkapozicidba és csavarja a csavart (a) a ,,-
iranyba ismét feszesre.

5.2 Szerszamot betenni (képek 3-t6l - 4-ig)

® A szerszamot a behelyezés el6tt megtisztitani
és zsirral enyhén bezsirozni a szerszam-
szarat.

o Utkdzésig kihtizni a reteszelécsapszeget (4),
180°-ban elforditani és elereszteni.

* Bevezetni a szerszamot a szerszambefo-
gadoba (5) és Utkozésig betolni. (lasd az 3-0s
képet)

* Areteszelécsapszeget (4) ismét kihuzni, az
ellenkezé iranyba 180°-ban elforditani és
elengedni.

* Areteszelést a szerszamon vald hizas altal
leellenérizni.

5.3 Kivenni a szerszamot
A kivétel az ellenkezé sorrendben torténik.
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6. Belizemeltetés

Figyelem!

Egy veszélyeztetésnek az elkerliléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal (1/3) fogva szabad
tartani! Kilénben a vezetékekbe vald véselésnél
az gramutés veszély allhat fenn!

6.1 Be- kikapcsolni (5-es abra)

Bekapcsolni:
Megnyomni az Gizemkapcsolét (2)

Kikapcsolni:
Elengedni az Gzemkapcsolét (2).

6.2 Utasitasok a munkahoz

6.2.1 A vésOszerszamok élesitése

Jé eredményeket csak éles vésdkkel ér el. Ezért
a j6 munkaeredményekért és a hosszu élettarta-
mért élesitése idében a vésodket.

Utalas!

A véséshez csak egy csekély ranyomoerére van

szlkség. Egy tul nagy nyomas feleslegesen erdl-
teti a motort. A vését rendszeresen fellilvizsgalni.
A tompa vésdket utanakdszorllni vagy kicserélni.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsérlilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitdsi munkak elétt hiizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szelldztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a késziiléket egy tiszta posztéval vagy

pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készUllék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatolasa megndéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellenériztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas

8.3.1 Az olajallas leellenérzése (6-es kép)

Az olajallast a készllék minden hasznalat elétt le
kell ellendrizni.

A készlléket a szerszambefogaddéval lefelé a tala-
jra allitani. Az olajnak legalabb 3 mm-re kell lennie
a figyeléablak (6) aluls6 széle felett.

Olajcsere: Az olajat cca. 40-50 Gizemora utan ki
kellene cserélni.

Ajanlott olaj: 45 ml SAE 15W/40 vagy
egyenértéku.

8.3.2 Olajcsere (7-as kép)

Kapcsolja ki a késziiléket és hluzza ki a halézati
csatlakozét a dugaszolé aljzatbol.

Csavarozza a csavarkulccsal (7) a hatszogletd
csavart a figyeléablakkal (6) ki és eressze le az
olajat. Ahhoz hogy ne folyon ki az olaj ellenérzés
nélkul, tartson egy kis pléhcsatornat ala és fogja
fel egy tartalyba addig az olajat amig teljesen ki
nem folyt.

Figyelem: A faradt olajat a megfelel6 faradt
olaj gyiijtohelyen keresztiil kell megsemmisi-
teni!

Addig Uj olajat toltni (cca. 45 ml) az
olajbetoéltényilasba (6), amig az olajallas a kelld
allast el nem érte. Csavarja a hatszdgletl csavart
ismét feszesre.

Rovid (izemidd utan mégegyszer le kellene
ellendrizni az olajallast.



8.4 A potalkatrész megrendelése

Potalkatrész megrendelésénél a kdvetkezé ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatdak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és miianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gyljtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakildési felszélitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6éreg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentdacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

* Atermék teljesitiaz EN 61000-3-11 kdvetelményeit és a killdncsatlakoztatasi feltételek ala esik. Ez
annyit jelent, hogy nem engedélyezett a kedv szerinti szabadon vallaszthaté csatlakozasi pontokon
levé hasznalat.

® Kedvezétlen halozati viszonyoknal a készllék atmenetileg fesziiltségingadozasokhoz vezethet.

® Atermék kizarélagossan olyan csatlakozasi pontokon levé hasznalatra van elérelatva, amelyek, a)
nem lépik tul a maximalisan engedélyezett Z sys = 0,426 Q-os haldzati impedanciat, vagy b) ame-
lyek fazisokként legalabb 100 A-os haldzati tartés arammegterheléssel rendelkeznek.

e Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha sziikséges akkor az energia ellatési valallattal valé meg-
beszélés utan, hogy az On csatlakozasi pontja, amelyen lizemeltetni akarja a terméket, a megneve-
zett a) vagy b) kévetelményt teljesiti.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjlik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Vésé
Hianyzé részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  MuUkddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tUizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készlilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziiléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a késziilék kicserélésére.

Kérjlik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készulék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmod vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készUlék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készlilékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
er@szak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten bell, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készUlékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kertilnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Y
] |

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Maner

Intrerupétor pornire/oprire

Maner suplimentar

Bolt de blocare

Portscula

Vizor / Orificiu de umplere cu ulei
Cheie pentru suruburi

Noosrwb =

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ciocan de demolare

Cheie pentru suruburi

Dalta ascutita

Dalta lata

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat lucrarilor de demo-
lare si daltuire grele, prin utilizarea daltii
corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ................ 230V~ 50 Hz
Puterea consumata: ...........cccoeevervrnennnnnn 1600W
Numérul de percutii: .......cccooeiiiiinieene 1800 min”
Clasa de protectie: ......ccoceeveevereenriieceeeenn, /@
Greutate: .....cooceeveeeiieeee e 14,7 kg

-119-



Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 96,5dB (A)
Nesiguranta KpA ....................................... 0,55 dB
Nivelul capacitétii sonore L, 102,9 dB (A)
Nesiguranta K, .....coooeveeiiiiiiniiiicicicne, 0,55 dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Daltuire
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 16,29 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-
plet, chiar daca manipulati aceasta scula
electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarté protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

Verificati cu ajutorul unui detector daca nu exista
cabluri electrice sau conducte de apa si gaz in
locul in care urmeaza sa lucrati.

5.1 Manerul suplimentar (Fig. 2)

Din motive de siguranta ciocanul de demolare se
va folosi numai cu manerul suplimentar.

Manerul suplimentar (3) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii ciocanului de
demolare. Manerul suplimentar (3) poate fi rotit
ntr-o pozitie la alegere. Pentru aceasta desfaceti
surubul (a) in directia ,+“. Pozitionati acum ma-
nerul suplimentar (3) in pozitia de lucru cea mai
comoda pentru Dvs si strangeti din nou surubul
(a) In directia ,,-“.

5.2 Montarea sculei (Fig. 3-4)

e Curatati scula fnainte de utilizare si ungeti tija
sculei cu unsoare

e Trageti boltul de blocare (4) afara pana la re-
fuz, rotiti-l cu 180° si eliberati-I.

® Introduceti scula pana la refuz in portscula
(5). (vezi figura 3)

® Scoateti din nou boltul de blocare (4), rotiti-I
cu 180° in directia opusa si eliberati-I.

® Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata.

5.3 Demontarea sculei
Demontarea se realizeaza in ordine inversa.
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6. Punerea in functiune

Atentie!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie tinuta
neaparat de ambele manere (1/3). in caz contrar
exista pericol de electrocutare la eventuala atin-
gere a cablurilor cu dalta!

6.1 Pornire, oprire (Fig. 5)
Pornire:
Apasati intrerupatorul de functionare (2)

Oprire:
Eliberati intrerupatorul de functionare (2)

6.2 Indicatii de lucru

6.2.1 Ascutirea sculelor de daltuit

Rezultate bune se obtin numai cu déltile ascutite.
Ascutiti de aceea la timp daltile, pentru a obtine
rezultate bune de lucru si asigura o durata lunga
de viata a aparatului.

Indicatie!

Pentru daltuire este necesara doar de o forta de
apasare usoara. O forta de apasare prea mare
poate suprasolicita inutil motorul. Verificati dalta
cu regularitate. Ascutiti sau inlocuiti dalta tocita.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucréarilor de curétire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinerea

8.3.1 Verificarea nivelului de ulei (Fig. 6)
Nivelul uleiului trebuie verificat inaintea oricarei
utilizari a aparatului.

Asezati aparatul cu portscula n jos pe sol. Nivelul
uleiului trebuie sa fie cel putin 3 mm peste margi-
nea inferioara a vizorului (6).

Schimbarea uleiului: Uleiul trebuie schimbat dupa
40-50 ore de functionare.

Ulei recomandat: 45 ml SAE 15W/40 sau similar.

8.3.2 Schimbarea uleiului (Fig. 7)

Deconectati aparatul si scoateti stecherul din
priza.

Desfaceti suruburile cu ajutorul cheii pentru
suruburi (7) de pe vizor (6) si goliti uleiul. Pentru
a evita scurgerea necontrolata a uleiului, agezati
sub orificiul de evacuare un jgheab de tabla si
colectati uleiul intr-un recipient pana cand s-a
scurs in totalitate.

Atentie: Uleiul uzat trebuie eliminat la o statie
corespunzatoare de colectare a uleiului uzat!

Introduceti uleiul nou (cca. 45 ml) prin orificiul de
umplere (6) pana la atingerea nivelului de um-
plere necesar. Strangeti din nou surubul cu cap
hexagonal.

Dupa un scurt timp de functionare trebuie verificat
din nou nivelul uleiului.
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8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

© Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationala, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi i materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

® Produsul indeplineste cerintele EN 61000-3-11 si este supus unor conditii de racordare speciale.
Asta inseamna ca, utilizarea in puncte de racord arbitrare nu este permisa.

e incazul unor conditii de retea nefavorabile, aparatul poate provoca temporar oscilatii de tensiune.

® Produsul este prevazut pentru utilizare in exclusivitate la puncte de racord care: a) nu depasesc o
impedanta de retea maxima admisa de Z sys = 0,426 Q sau b) care au o capacitate de curent de
durata a retelei de cel putin 100 A pe fiecare faza.

® Ca utilizator trebuie sa va asigurati si daca este necesar, sa va informati la firma de alimentare cu
energie, daca punctul dumneavoastra de racord la care doriti s@ exploatati aparatul, indeplineste
una din cele doua cerinte a) sau b.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Dalta
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu
va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-
resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la
dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugéresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzurd normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! - la T peiwon tou Kivduvou Tpaupatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

@®

Mpocoxn! Na xpnotpomnoleite wroactideq. H enidpaon Tou BopUPoL UMopei va TIPOKAAETEL TNV
AnWAELa NG aKo|G.

D

Mpoocoxr! Na xpnotuoroleite packa mpootaciag and okovn. Katd v enegepyacia VAo Kal
AAAWV VAIKWV Sev amokAeietal n dSnuovpyia eruBAABoUg yla TNV uyeia okovNnG. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIov TiEpLEXoUV apiavTo!

o

Mpoooxn! Na ¢popdte oMwodNMOTE POCTATEVTIKA YuaAld. Ol otivBrpeg Tou dnuoupyouvtal
KATA TNV epyaocia 1 Ta eKoPevdovI{OUEVA KOUMATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECGOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTtal oplopéva HETpa achaAeiag.
AaBdaoTe yla To AOYo QuTO TIPOOEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrnodeielg aodpaeiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / Yrnodeitelg aodaAeiag. Agv
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeidovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrodei&ewv
aopaAeiag.

1. Ymodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO EMOVVATTTOUEVO BIBALAPLO!

Kivéuvog!

Awapaote 0Aeg TIG Yriodei&elg acpaleiag
kat Tig Odnyieq. Eav dev akoAoubrioete

TG Yrodeitelg aodaieia kat tig Odnyieq dev
amnokAegiovtal nAektpomAnéia, Mupkayd kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeg TIG Yrtodei&elg aopaieaig kat TIg
0d8nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Neprypadn TnGg cUoKeUNG (Ek. 1)

1. XelpoAafr

2. Awkotng evepyoroinong /
arevepyortoinong

3. Tpdobetn xepoAapn

4. MmouAovL pavtdAwong

5. Yrodoxn epyaAeiou:

6. TMapdabupo / Avotypa A pwong Aadlov
7. Katoapidt

2.2 Zupmnapadidbopeva

Bdoel g eplypadng Twv ocupnapadidopevwyv
TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TIEPIMTWON EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOEITE EVTOQ
5 ePYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMUNVIA
ayopdg oto Keévipo Z€pPig (Service Center) Tng
etalpeiag pag n oto kardotnua ard To ornoio
ayopAcaTe Tn GUOKELN, TIPooKoui{ovTag Tnv
loxvouoa anddel&n ayopdg. Mapakaovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVaKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

€yYyUnong oto TEAOG TWV OSNYLWV.

® AvoiEte TN ouokevacia Kat BydAte
TIPOCEKTIKA TN OUOKEUT).

®  ATOMAKPUVTE TA UAKA CUOKEVAOIAG
KaObwg Kal Ta CUCTNAHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokevaoiag / Letadopdg (EAvV UTIAPXOUV).

*  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.

* EA&yEte T ouokeur Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petadpopd.

°  ®uAdagte TN ouokevaaia av yivetat HEXPL TNV
apodo NG TPobeaudLg TNG EYYUNONG.

Kivséuvog!

H ouokeur kal Ta UAIKA ouokevaaiag Sev givat
nayvidia! Ta tadid dev erutpénetal va raifouv
JE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kat pkpoavTikeipeval Yopiotatal Kivduvog
Kataroong kat acpugiag!

MoToAETO TTIVEUUATIKO
KatoaBisdt

Mutepn} opiAn

TIAQKE OpiAN

MNpwtotuteq Odnyieg Xpriong
Yrodei&elg aopaleiag

3. ZwoTn xpnon

H ouokeur| poopideTal yia Bapleg epyacieq
katedadlong pe opupoTPUTIAVO OE UTIETOV,
TETPA KAl TOUPAA KAl Yia EpYACieq TOPVEUONG
XPNOLOTIOOVTAG TO AVAAOYO EPYAAEID
TOPVEUONG.

H pnxavn emtpenetal va xpnotloromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YL TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprjon eV avTarokpievial oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. Ma BAARES
Tou odeilovTal oe TIapopoLa Xprion i ya
TPAUNATIONOUG TIavVTOg eidoug eubuvetal o
XPMIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KATAOKEVAOTEL YLO ETIAYYEALATIKT), BLOTEXVIKN
N Blopnxavikn xenon. Aev avaAapBdvoupe
€yyunon og TepInTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmBOnKE 0g ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.



4. TeXVIKA XQPOAKTNPIOTIKA

TAOT SIKTUOU: ..o 230V~ 50Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: . 1600W
APOUOG KPOUOTEWV: ... 1800 min’
[30,¥e T2 18 1 7o oTox o o o Lo NS /@
BAPOG: i 14,7 kg
Kivéuvog!

©o6pupog Kat SovioEelg
OL TIEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
ouudwva e to ipdtutio EN 60745.

2TAOUN NXNTIKNAG TTieEoNng LpA .............. 96,5 dB(A)
ABepadtnTa KpA ..................................... 0,55dB
2TAOUN NXNTIKNAG LOXVOG Ly veveveneees 102,9 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky vovvvveiiiiiiicci 0,55 dB

Na xpnoiporoleite nxonpootaacia.
H enidpaomn BopuRou propei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWY (GUVOAO
SlAVUOPATWYV TPWV KATeVBUVoEWV) cUPPWVA e
To mipoTuTio EN 60745.

Zpidevon
Ekrour) dovrioewyv a, = 16,29 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn tiun petadoong dévnong
UETPNONKE BACEL TUTIOTIOMNEVNG HEBGSOU
€AEYXOU Kal Prtopel va petaBAndei rj kat oe
eEALPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KupaiveTal Avw TG
avadepOpeVNQ TIUNG, AVAAoya ard ToV TPOTIO
XPTI0NG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

H avadepodpevn petadoon dov onewv Urnopei
va xpnoluotomOei kat yia oUykpLon e AAAo
NAEKTPIKO EpYaAEio.

H avadepodpevn tiun petadoong dévnong
UTTopEl emiong va XenolpoTomOei kal yia apyikn
€KTiUnon g €kBeong.

Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAdayloto!

®  Na XpnOoUOTIOLEITE HOVO CUOKEVES O Ayoyn
Kataotaon.

® Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN).

* Nampooappdlete 0TN CUCKELUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® [lpoogTe va Unv urePPOPTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN cUOKeUN VOEXOUEVWG VA
eheyxOei amod edIko TeXVITN.

® Na amnevepyoToLeiTe T CUOKEUN 6TaV Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Mpocoxn!

YroAetnopevol kivéuvolr AKoun Kat

OE MEPIMTWOT CWOTIG KAl KAVOVIKNG

XPNOTMG AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov,

vdioTavTal TIAvTa OpLoUEVOL UTIOAELTIOLEVOL

Kivéuvol. Ot ak6AouBol kivéuvol propouv

Va apouctacTouv avaloya e To €idog

KATOOKEUNG KAl TO MEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOU EpyaAeiou:

1. BAd&Beg mveuvpovwy, edv dev
XPNOLOTIOMBOUV KATAAANAEG HAOKES
mpoaotaciag ard okovn.

2. BAdBeg TG akong, eav Sev XpnotuorolBei
KAatdAANAn nxompootaaciag.

3. BAd&Beg g vyeiag mou pokaAouvTal arno
S0OVNOELG XePLOU-Bpaxiova, EAvV N CUOKELT
XPNOLOTIOmNOEi yia HEYaAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua r dev Tnpeital kal dev ouvinpeitat
owoTa.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpv TN cuvdeon olyoupEUTEITE TIWG TA OTOIKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [E TA OTOIXEID TOU
SiKTvoUL.

Mpoeidomoinon! MNpwv kavete pubpioelg otn
OUOKEUN va ByadeTe avta to fuoua aro
v npida.

Me ouokeun avixveuong aywywv eEetdote
TO onpeio oTo omoio Ba epyaocTeite yla
evdEXOEVOUG aywyoUg, CWANVEG agpiou 1
vepov Tou dev paivovTal.

5.1 MpooOeTn xXepoAapn (€ik. 2)

lMa Adyoug aodaAeiag va xpnotuoroleite Tov
Bpavotipa pévo pe TNV TPdoOeTN XEIPOAQRT).

H rpdobetn xepohapn (3) oag npoodeépet

Katd tn Sidpkela Aettoupyiag Tou Bpavotrpa
mpooBetn urootnpLEn. H pdobetn xepoAapn
(3) prtopet va mieplotpadei oe onoladnrote B€o.
lMa to okomod autd Aaokdapete T Pida (a) mpog
NV Katevbuvon ,+“ ZTpiPTE TWPA TN XEPOAAPN
(3) otn B€0M epyaciag OV TIPOTILATE KAl
Eavapidwote n Bida (a) pog TNV katevbuvon
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5.2 Torto®£1non Tou gpyaleiov (eik. 3-4)

*  KaBapiote 10 epyaleio mpLv TN Xprion Kat
Atdvte eAdpapd To OTEAEXOG TOU EPYAAEIOU.

*  TpaPn&te ipog ta £EW PEXPL TO TEPHA TO
UTTOUAGVL aoddAlong (4), otpiyTte TO KaTA
180° kat adprjote 10 EAeVOEPO.

* Eiodyete 10 gpyalei ootnv umodoxn ya
gpyaAeia (5) kat oipwETE TO PEXPL TO TEPUA.
(BAEme €1k. 3)

®  Zavatpafri&te mpog Ta €W TO UIOUAOVL
HavTaAwpaTog, otpiPte To Katd 180° otV
avtioTpodn (4) katevBuvon kal aprioTe To
eAevbepo.

°  EAgyEte TNV aoddaAion e TpdpnyHa Tou
gpyaAeiov.

5.3 Adaipeon epyaleiov
H adaipeon yivetatr otV avtiotpodn oelpd.

6. @€on o€ AelToupyia

MNpocoxn!

Mpog amoduyr) KivdUVoU va KPATATE TN pINYavn
pévo ard TG dvo xelpoAapeg (1/3)! Aladopetikd
voiotaral kivbuvog nAektponAnéiag oe
TIEPITITWOT) TIOV TPUTINOETE aywyoug!

6.1 Evepyomoinon/anevepyomnoinon (&ik. 5)
Evepyoroinon:
MiEote Tov dlakdmn Aettoupyiag (2).

Arnevepyortoinon:
AdrioTe eAeVBEPO TO SLAKOTTIN (2)

6.2 YmoSei&elg yia v epyacia

6.2.1 Tpoxiopa epyaieiwv Tépvevong

Ta kaAd anoteAéopata epyaciag eival duvatd
HOVO e KaAd Tpoxlopéva epyaleia. Ma to

AOY 0aUTO TPOXioTE EYKAipwG Ta epyaAeia
TOPVEUONG YLl KaAA anoteAeéopata epyaaciag Kat
pakpta Lwn).

Ynodegn!

lMa v epyacia toveuong anaiteitat povo
ehadpta duvapn mieong. Me ToAv duvartr) Ttieon
emBapuveTe aokora Tov kivntmpa. Na eAéyxete
TOKTIKA TO gpyaAeio Topvevong. Otva To
TpUTIAVL SEV Eival AKOVIOHEVO, VA TO AKOVICETE 1
va avtikabiotarat.

7. AVTIKATAOTAGCT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

Kivsuvog!

Edv nddet BAABN To KaAwdLo ouvdeon NG
OUOKEUNG He To SiKTuOo, TIPETEL TIPOG artoduyr
Kiv&UVoU, va avTtikataotabei and Tov
KOTOOKEVAOTN 1] TO TUAUA TOU eEUTMNPETNONG
TEAATWV 1) arod Tapopola eEEISIKEVIEVO
TPOoWTIO.

8. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv amd dAeg TIq epyacieg ToMoBETNONG va
Bydlete To PIg amod v Tpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoThpata
TPOO0TACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN OUCKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Ttieo).

®  uvIoTOUUE va KaBapileTe T CUOKELN)
auEowG PEeTA ard Kabe xprion.

*  Na kaBapilete T CUOKELY) TAKTIKA LE Eva
VWO Tiavi kat Alyo paAakd carouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev arokAegieTal va KATAoTPEPOUV TNV
empavela TG cuokeung. MNpoogEte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgdavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNUATIONOU
orivinpwv va eAeyxOouv ol WNRKTpeg ano
eEe18IKEUEVO NAEKTPOADYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv WYnktpwv
eTUTPETETAL VA Yivel oVo amno eEelSIKEUUEVO
NAEKTPOAOGYO.

8.3 Zuvtpnon

8.3.1 Na eAéyxete T oTAOUN TOV AadLoU
(ek. 6)

Mpwv amd kabe xprion TNG CUCKEUNG VA EAEYXETE

TN oTA6un Tou Aadlov.

AKOUUTIOTE TN OUCKELT 0TO SATIESO [E TNV

UTI0S0X1) TOU EPYAAEIOU TIPOG TA KATW. To AAdL

TIPETIEL VA BPIioKETAL TOUAAXIOTOV 3 XIALOOTA



TMavw arno TV KATw Akpn Tou Tapdbupou (6). 10. ®VAagn

ANAayn Aadlovu: To AddL va aAAddeTal epimnou

KGBe 40-50 wpeg Aettoupyiag. Na SlaTnPEITe TN GUOKEUN Kal TAAEEcoUAp

JuvioTwpevo AadL: 45ml SAE 15W/40 1) NG OE OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,

TIAPOUOL0 AGSL. Kal pakpld and madid. H idavikr Bspuokpacia
arnobrikeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na

8.3.2 AAAayn Aadiov (€1k. 7) PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV

ArevepyoroinoTe T CUOKeUN Kal BYAATe TO TIPWTOTUTIN GUOKEVAGia TNG.

Buopa ano v npida.

ZePLdwoTte pe to katoaBidt (7) nv eEaywvn Bida
Ue To Tapdbupo (6) kat ekkevwoTte To AddL. MNa
va unv e&€pxetal aveEEAeykTa To AddL Tpog ta
€EW, Va KPATNOETE Mia HIKPY) LAKPOUAT) AekdAvn
anod Aapapiva amd katw pEXPL va eEENBeL GAo

TO AGSL.

Npocoxn: NapadwaoTe Ta XPNCIMOTIoUEVA
Addia e appoS10 KEVTPO CUYKEVTPWONG
XPNOLOTIOINUEVWV OPUKTEAIWV.

lepiote O vEO AAdL (Tiep. 45ml) otnv ot
A pwoNg Tou Aadlov (6) pexPL N oTABUN
TOoU AadLoU va pTAceL TO ONEIo TIOU TIPETEL.
Enavapbwote v e§aywvn Bida.

MeTdamno ovvtopo SidoTnua Asttoupyiag va
enaveA&yEete T oTAdUN Tou Aadlov.

8.4 NMapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v rmapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMog TNG OCUCKELNQ

®  AplBuodg eidoug TnG ocuokeunq

®  AplOudg TavTIoNG TNG CUOKEUNG

®  AplOudg avTaAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOES TIHES KAl TIANPOPOPIE]
oTNV LoToogAISa www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon oTa amoppippaTa Kot
ETMAVAXPNOLLOTIOINGoN

H ouokeur) Bpioketal o pia cuokeuaoia pog
anoduyn {nuuwv Katd t petapopd Autin
ouokevaoia anoteAeital anod PWTeS UAES

Kal €ToL Uropel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun) kat ta e§aptrpatd g
aroteAovvTal ard Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METOAAO KaL TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIaKA amopPiMaTa. ZwoTr andppun eivat

n napddoon og KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
0V BpioKeTal TAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g KovoTNTAg 0ag.
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Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG OCUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl va TiapadidovTal yia avakuKAwaon PLAIKT yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIK) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AQVTi TNG EMIOTPOGNG VA CUUBAAEL 0T OWOTN
AVAKUKAWOT| O€ TIEPITTWOT) TIoU SV CUVEXIEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKeUT). H TTaALd cuokeun) propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETIIOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
aAvaKUKAWONG Kat dlaxeiplong anoBARTwv. Aev GuUTEPIAAUBAVOVTAL T TUNHATA TIAAWWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTriuata.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnTn ouykatdbeon g iSC GmbH.

Me eudpUAAEN TEXVIKWY TPOTIOTIOOEWY

* To mpoidv avtarokpiveTal oTIS anattroelg Tou ipoturiou EN 61000-3-11 kat urtokeltatl o€ e181koUg
6poug ouvdeonG. AUTO onuaivel WG SV ETUTPETIETAL 1) XPTON He OUVOEDT) OE OTIOLAONTIOTE,
eAevbepa emAeydpeva onyeia.

® Yo SUOUEVEIG OUVONKEG 1 CUCKEUN UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SIAKUPAVOELG TNG TAONG.

® To mpoidv mpoopileTal armoKAEIOTIKA Kat HOVO Yla onueia oUvOeoNG a) KE HEYLOTN ETUTPETIOUEVN
avtioTtaon SikTuou Z sys = 0,426 Q 1) B) He EAAXLOTN IKavoTNTa PopTiou Slapkeiag Tou SIKTUoU
100 A ava ¢pdon.

®  Xav xprotng mperet va eEaodaiioeTe, eV avAyKel LETA ATIO CUVEVVON O e TNV apuodla
eTeipnon mapoxng NAEKTPIKNG EVEPYELAG, TIWG TO onpeio ouvdeong, OTou BEAETE va
XPNOLOTIOW|CETE TN GUOKEUT| 00G, TIANPOL QUTEG TIG ATTALTAOELG a) Kal B).
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Evnuépwon yia to o€pPig
e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUnon €XOULE apuoddla cuvepyeia Tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S180eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MNpoogEte 6TL 0TN CUoKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPpod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa
DBepdueva eEaptnpata® WnkTpeg
AVaAWOIUA UAIKA/AVAAWOIUA TUHATA® KAAEUL
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To ohaApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBOEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE ad TNV apxr) KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAmnwg pooefate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?
* [lowa SucAelToupyia mapaTNPEEITAL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn ™ SucAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TTeAATIOq, agLOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HAG UTIOKEIVTAL 08 AuoTnPd EAeyX0 ToloTNTAG. EAv n cuokeur] autr Tap '6Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel aPoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUE Va amoTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oTnv Kapta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kalt TNAepwvikd otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG IOV avapEPETalL TNV KAPTA £yyUnong.

Ma v a&iwon g eyyuvnong loxvouv ta e&Ng:

1. Autoi ot 6poL eyyunong LoXUouv HOVO Yia KATavaAwTeg, SnA. yia Guoikd pdowria Tov dev
XPNOLLOTIOOUV TO TIPOIdV AUTO OUTE YId EMIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE YLa AAAN aveEdpTnn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHETEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATACKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG OYOPAUCTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. H eyyulnon enekteiveTal amokAEIOTIKA Kal HOVO 0 EAATTWHATA OE Wil CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEVUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOPIdeTal atd TNV Kpion
HaG OTNV AMOKATACTAOT) AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) 0TNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEUEG HaG SEV TIPOOPICoVTaL YIa ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn 1y Blopnxavikn xenon. Ma to Adyo autd dev cuvarntetal ouppacn gyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIoIA N GUOKEUN XPNOoLpoTonke Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOHOLA EVTATIKT) XPTION.

3. Amo Tnv eyyunon pag egapovvral ta e§NG:

- BAABeqg g cuokeung ou odeilovtal oe P TrPnNomn Twv 0dNYLWV CUVAPHOAOYnoNg i oe

OXL OWOTNA €yKATACTAON, N TrPNOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 oe AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TrPNON TWV OPWV CUVTHPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kat ouvTiPnong.

- BAABeqg g cuokeung Tou odeilovTal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAPEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEUEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BA&BeQ TNG ouokeunq 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe ouvitn 1} duoikr hOopd.

4. H&idpkela g eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdq g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
€VTOG dU0 eRSouAdwY armod TNV dlamioTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAg{ovTal a§lwoelg eyyunong
HeTA TNV Ttapodo Tng Sidpkelag TG eyyunong. H emokeun 1) n avtikatdotaon dev cuvemndayetal
TNV EMEKTAoN TNG SIAPKeLag TNG £YyUnong ouTe Tnv véa évapén tng Slapkelag tng eyyunong
YL TN GUCKEUN 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
nepintwon o€pPIg emi TOTOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUOKEUT) 0TO:
www.isc-gmbh.info. Na €éxete padi oag v anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XwpIq amodei&elq kat Xwpig Tivakida otoleiwv, amokAgiovtal arnd tnv eyyunon
Adyw pn duvatdtnrag Tagivounong. Eav to eAdttwpa KaAurteTal and v eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEUN) E(TE [ia KAIVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWHLATA AUTA
Sev kaAurTovTal anod TNV eyyunon. a To oKoTd auTo TTAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUN 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolua Kat o€ TIEPITTWOT) TIOU AEiNouV eEQPTNATA TTIAPATIEUTIOUUE GTOUG TIEPLOPLOUOUG AUTNG
™G £yyunong cUudwva Pe Toug TIANPodopieq 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar E U
Konformitatserkléarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fr Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgeknapupa CbOTBETHOTO COTBETCTBUE CbIIACHO
ves and norms for the following product [Avipektnea Ha EC 1 HopmK 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel v akdAoudn cuppdpdwon cupdwva PE TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta poéTumna yia 1o mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
diretiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytowmm yaocToBEpAETCA, YTO CeayioLme NpoayKTbI
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3asHa4eHy HUXYe BiAnoBiaHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTMBam Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara Coo6p3HOCT COracHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 3a apTUKU
a norem pro vyrobek TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

Abbruchhammer TC-DH 43 (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Reg. No.:
[J2006/28/EC [X]2000/14/EC_2005/88/EC
[X]2014/30/EU % Annex V
Annex VI
g 2014/32/EU Noise: measured L, = 102,9 dB (A); guaranteed L,,,, = 105 dB (A)
2014/53/EC P=1,6 KW;L/@=cm
D 2014/68/EU Notified Body: Société Nationale de Certification et d‘Homologation (SNCH)
2012/46/EU
[JEU/2016/426 L2012/ ’
Notified Body: Emission No.:
[JEU/2016/425
[x]2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-6;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

\
Landau/lsar, den 08.08.2018 : /\/Q{Z& /ﬁ“ﬁ
Weichselganner/G/en'J |-Manager Yang/Product-Mbuagemem N
First CE: 17 Archive-File/Record: NAPR019377
Art.-No.: 41.390.87 |.-No.: 11018 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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